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Központi igazgatóság Budapesten.
Jogtanácsos :

Dr. Solti Ödön ügyvéd
VI. kér., váezi-körut 61. sz. I. cm. 2. 

Hivatalos órák : Naponként d. u. 3—6 óráig.

Budapesti választmány.
T itk á r:

F. Kiss Lajos
VI. kér., Teróz-körut lí). sz.

Hivatalos ó rák : Kedd, csütörtök ós szombat é —ő óráig.

Kassai választmány.
Jegyző és levelező 
S árossy  Á rpád

Vendéglős- és pinczéregyleti jegyző.

S.-A.-Újhelyi választmány.
Ellenőr:

Simon Ignácz
Pinczér-nyugdijalap gyűjtő társasági jegyző.

Szombathelyi választmány.
Ellenőr: Betöltetlen. 

P énztárnok: D autlich Gyula.

Szegedi választmány.
Ellenőr — jegyző :

Tóth Endre.

Jegyzőkönyv
felvétetett a >S z á 1 1 o d á s o k, V' e n d é g 1 ő s ö k. K á- 
v é s ő k .  P i n c z é r e k  é s  K á v é s s e g é d e k  0  r s z. 
N y u g d í j  e g y e s ü l e t  e< budapesti választm ányának

1899. évi január hó 3-án tartott rendes ülésén.
Jelen voltak : F ö r s I e r K. elnök, S z t a n o j 

Miklós alolnök, P c i e r  Ferenc/, pénztárnok. ICi ss  
Henrik, L i n t e b n e r  Ödön, T a u s z i g  Samu, 
B r o n n e r Mihály, F a r k a s Jenő választmányi 
tagok, F. K i s s  Lajos titkár.•12. s z á m .

Titkár felolvassa a múlt évi deczember hó 
20-án tartott rendes választmányi ülés jegyző
könyvét.

A választmány a jegyzőkönyvet egyhangúlag 
tudomásul veszi. 4 8 . s z á m .

A tagoknál beállott változásokat illetőleg a 
titkár bejelenti, m iszerint:

H a j  d u s k a Gyula, I l o l l  á n d é r  I)., H e b c 1 
Mihály, T a k á c s  József, W i e n e r  S., B a r a x a  
Béla, II a r y Lajos, B o j c s i c s Simon, G e I d - 
z á h I e r Márk, B o n t s  c h Sándor, F li r 1 i c b Mór, 
H o r v á t h  Lajos, L e d  e r e r Mór, L e n r o v i t z 
Lajos, N a g y Béla és G r u n i n g e r József a nyug • 
dijegyesülcíből való kilépésüket sajálkezüleg alá

íróit s az ülés alkalmával bemutatott nyilatkoza
taikban bejelentették.

A választmány a kilépések bejelentését tudo
másul veszi és a kilépetlek iratait az igazgatóság
hoz felterjeszti; egyúttal határozatilag kimondja, 
miszerint a z 1809. é v i f e b r u á r  li ó 1 - é n  t ú l  
e s e t l e g  b e é r k e z e n d ő  k i l é p é s i  n y i l a t 
k o z a t o k a t  n e m  v e s z i t e k i n t e t b e ,  hanem az 
alapszabályok 31. §-ának értelmében leendő jogi 
eljárás foganatosítása czéljából az igazgatósághoz 
terjeszti fel; amennyiben pedig B oj cs i c s Simon 
0 korona beiratási és 1898. júliustól 1899. január 
1-től járó beiratási dijait (havonként 4 korona 
47 fillért) összesen: 32 kor. 82 fillért: G r u n  i n
g e r  József pedig 10 korona beiratási és 6 kor. 
80 fillér szeptemberi tagsági dijat, összesen: 1G 
kor. 80 fillért már befizették, felkéri az igazgató
ságot, hogy ezen összeget az alapszabályok értel
mében könyvelje el.

44. szám .
Pénzbeszedő jelenti, miszerint F u c h s  János, 

R i g ó  József, S c li w a r c z József, S i l b e r s t e i n  
Alajos, B 1 a u A. Ignácz, W r " » n g e r Ferenc/., 
S l e m  t h a i  Manó. K l e i n  Jakab, F o r i n t o s  
Dénes újabb halasztásért folyamodtak.

Többek hozzászólása után a választmány e 
halasztásokra vonatkozólag, tekintettel arra, ezek 
csak a befizetések halogatására alkalmasak, hatá
rozatilag kimondja, hogy az  i t t  m e g n e v e z e  t- 
l e k n e k  a h a l a s z t á s t  ez e g y s z e r ,  m é g  
p e d i g 1899. é v i  f e b r u á r  1 - i g  t e r j e d ő  
li a t á 1 y I y a 1 m e g a d j  a, a m e n n y i b e n p e- 
d i g a z  i l l e t ő k  e h a t á r n a p o n  t ú l  b e f i z e 
t é s e i k e t  m e g  n e m  k e z d e n é k ,  ő k e t  a 
n y u g d í j  e g y e s ü l e t b ő l  ö n k é n t  k i l é p e t 
t e k n e k  t e k i n t i  s a t a g o k  s o r á b ó l  ki- 
ö r 1 i, a jövőben pedig e halasztást csak az alap

szabályok 30. §-ának eseteiben adja meg.
45. szám.

Pénzbeszedő jelenti, hogv : T ű t  z J., G i n d e 1 
Vilmos, F a r k a s  János, P u n  ez  a Pál, W c i n -  
m a n n  Izidor, K u b a n e k  Lőrincz, IC 1 e i n Lipót,
S c h r c i n e r Lajos. P a l a v e s t r á  György, P r o - 
b a s z k  a Károly, R e i n c r  Sándor és I Cr a us z  
Géza tagokat sem bejelentett lakásaikon, sem azon 
üzletekben, hol alkalmazva voltak, nem tudta fel
találni.

A választmány elhatározza, hogy az itt meg
nevezett tagok »A Vendéglős* legközelebbi számá
ban lakásezimeiknek S z t a n o j  Miklós alelnöknél 
február hó 15-ig leendő közlésére hivassanak fel.4 6 . s z á m .

Elnök bejelenti, miszerint K i s s  Henrik nyug
diját a választmány 27. sz. határozatával 2000 
koronára, a 38. sz. határozattal pedig F r i t z  . 
Ferenczél 2400 koronára, H a n k u s z  Imréét pedig 
1200 koronára emelte fel, minthogy azonban ezen 
felemelés az alapszabályok 22. §-a értelmében az 
egyes tagokra rendkívüli terheket róna, ajánlja, 
hogy a választmány e §-ra való utalással Írjon 
át az illetőkhöz, hogy felemelési szándékuktól állja
nak el s halaszszák el ebbéli elhatározásukat az 
1899. évi közgyűlésig, mely e §-nak a tagokra 
nézve súlyos rendelkezésén minden valószínűség 
szerint jelentékenyen enyhíteni fog.

A választmány az elnök indítványát egyhangú 
helyesléssel fogadja s utasítja titkárt, hogy neve
zetteket e határozatról levélben értesítse, elvárva 
az illetők Írásbeli feleleteit.

47. szám.
Titkár bejelenti, miszerint Ó l m o s i  József 

nyugdijának 1000 koronára és B e e r  László nyug

dijának a 27. sz. határozattal 600 koronára le
szállítását az igazgatóság jóváhagyta.

A választmány az igazgatóság határozatát tudo
másul veszi.

48. szám .
Titkár bejelenti, hogy D a n n i n g e r  Sebestyén 

nyugdiját 300 forinttal, L u d w i g  Károly pedig 
400 írttal leszállítani óhajtják.

A választmány tekintettel arra, hogy nevezettek 
már eszközöltek befizetést és e kérelmük ma még 
nem ütközik össze a mai 44. számú határozattal, 
nevezetlek nyugdijösszegét kérésükhöz képest le
szállítja és irataikat a központi igazgatósághoz 
helybenhagyás és kicserélés végett felierjeszti.

49. szám.

Előterjesztetik a központi igazgatóság 1898. évi 
deczember hó 22-én 115. szám alatt hozott hatá
rozata, miszerint Ludwig Károlylyal a pénzbe
szedői és> taggyüjtői szerződés megköthető nem 
volt, miután nevezett három havi próbaidején túl 
ily minőségben működni nem mutatkozolt hajlan
dónak.

A választmány az igazgatóság e határozatát 
helyeslőleg tudomásul veszi, s hozzájárul az idé
zett határozat ama rendelkezéséhez, hogy Ludwig 
Károknak óvadéka 4%  kamataival együtt a le
számolásnak S z t a n o j  Miklós alelnök közben- 
jöttével megtörténte után visszaadassék; e g y b e n  
m e g b i z z a  az  e l n ö k s é g e t ,  h o g y  a p é n z- 
b e s z e d ő i  á l l á s  b e t ö l t é s e  i r á n t  k é t - k é t  

I h i r d e t m é n y t  t e g y e n  k ö z z é  »A V e n 
d é g l ő s e  és a »M a g y á r  V e n d é g l ő s -  és  
K á v é s - I p a r *  c z i i n ü  s z a k l a p o k b a n  és  
t e g y e n  ez fi g y b e n a  b e é r k e z e n d ő  a j á n 
l a t o k  a l a p j á n  v é g é r v é n y e s  i n t é z k e 
d é s e k e t .

50. szám.
Pénztárnok előterjeszti az 1898. évi deczember 

iió 31-ig szóló pénztári kimutatást.
A választmány a kimutatást helyesléssel tudo

másul veszi s annak másolatát a kiadásokat igazoló 
okmányokkal és a tagok által történt befizetéseket 
feltüntető egyénesitett kimutatással együtt a köz
ponti igazgatósághoz felterjeszteni határozza.

51. szám .
Elnök előterjeszti, miszerint a választmánynak 

1898. évi november hó 15-én 3G. jkvi szám alatt 
történt felterjesztésére az igazgatóságtól semmiféle 
utasítás nem érkezeti a választmányhoz. Miután 
pedig P e i e r  Ferenc/, óvadékot letenni nem haj
landó, másrészt a pénztárnoki állás elfogadására 
más sem hajlandó, felkéri S z t a n o j  Miklós al- 
elnököt, ki eddig is elvégezte a pénztáros teendőit, 
viselné e tisztet továbbra is.

Miután S z t a n o j Miklós a pénztárnoki leendők 
elvégzésére hajlandónak nyilatkozott, a választ
mány P e i e r  Ferenczet eddigi állásától felmenti 
s a pénztárnoki teendők további elvégzésével 
S z t a n o j  Miklós alelnököt bízza meg, köszönetét 
fejezvén ki egyúttal eddigi buzgó és önzetlen 
működéséért, s e határozatot helybenhagyás végett 
az igazgatósághoz terjeszti fel.

52. szám .

Elnök előterjeszti, miszerint az Ügyrend, tekin
tet tel a budapesti speczialis viszonyokra, jelen
tékeny átalakításokra szolgál s ajánlja, hogy erre 
vonatkozólag a titkár bizassék meg egy uj ügy
rend kidolgozásával, mely aztán helybenhagyás 
czéljából a központi igazgatósághoz volna felter
jesztendő.



A választmány ez indítványt elfogadja s meg
bízza titkárt, hogy tervezetét a február havi ülés 
elé terjessze.

Több tárgy nem lévén, elnök az ülést bezárja.
K. in. f.

A másolat h iteléü l:
F. K is s  L a jo s  s. k. F ö rs te r  K o n rá d  s. k.

titkár. elnök.
'm  * 'm  m  rm  m  'm  m / m  -m  'm

45 1899. sz.
Felhívás.

A „Szállodások, V endéglősük, K ávésok, P inczérek  
és K ávéssegédek O rszágos N yugdi,jogyesülete“ buda
p esti választm ányálluk  1^99. évi január hó 3-dikán 
tartott rendes ülésének fenti számú határozata folytán:

T u t z  József, G in  d é l  Vilmos, F a r k a s  János, 
l* a n c z a Pál. W e i n in a n n Izidor, K u h a n e k Lórin z, 
K l e i n  Lipót, S c h r e i n e r  Lajos, R e i n e r  Sándor, 
P a l a v e s t r a  György. P r o h a s z k a Károly és 
K r a u s z Géza urakat felkérjük, hogy pontos lakás- 
czimüket ez évi február hó 15-dikéisr választmányunk 
alelnökénél, S z i a  n o j Miklós urnát (VI., Teréz-körut l lJ) 
okvetlenül jelentsék be.

Budapest, 1898. január hó 5-én.
A választmány megbízásából:

F. K is s  L a jo s , F ö r s te r  s. k.
titkár. elnök.

Még- egyszer a ,.Q,uisisana“.
Lapunk megelőző számában rámutattunk 

arra a sajnálatos konkurrencziára, a melyet 
iparunknak a ■ Quisisana«-Automala-BulTet 
ma már három terjedelmes helyiségével 
okoz. Hogy ismét ezzel a thémáva! vagyunk 
kénytelenek foglalkozni, nem valami nagy 
örömünkre szolgál, de az utóbbi időben tör
ténlek kényszerítenek reá.

Emii Leltük, hogy Berté ur, a teljesen ide
gen származású vállalkozó nemzeti-szinti 
villamos lámpáival ékíted, bárom automa
tás helyiségeire megszerezte a reggeli 3 
óráig való nyitvatarthatás jogát. Ez a hely
zet azonban ma már kissé megváltozott, 
mert a főváros kedélyes éjjeli alakjai saj
nálattal tapasztalják, hogy az .önműködő.- 
kotyvalék-vendéglő ajtói három óra helyett 
két órakor zárulnak be néhány nap óta.

Megtudtuk, hogy ennek nem más az oka, 
mint a székesfővárosi államrendőrség czél- 
szerii rendelele. Magába a rendőrség vég
zésébe betekintést nem nyerhettünk, azon
ban minden ember gondolhatja hogy mi 
lehet a megrövidített záróra oka. . . .

Annyit azonban tapasztalatból állíthatunk, 
hogy a »Quisisana« helyiségek úgy éjlel- 
után többnyire olyan mindkét nemű ven
dégeket üdvözölnek falaik között, a kikről 
néha napján a napilapok > razzia« rovatában 
szoktunk tudósításokat olvasni. Valószínű 
tehát, hogy az államrendőrség ez intézke
dése, a székesfőváros amúgy is elég rossz 
hirü éjjeli életének megjavítása jól felfogott 
érdekében történt, és midőn ezért egyrészt 
kijelentjük, hogy az államrendőrséget ezért

mindenkelre elismerés illeti, másrészt annak 
az óhajunknak adunk kifejezést, hogy na
gyon jó volna, ha l t u d n a y  főkapitány ur, 
aki elődjeit már eddigi sok czélszerü in
tézkedései- és reformjaival nagyon is felül
múlta, még alaposabb vizsgálata tárgyává 
lenné a »Quisisanákal«, respective azok éjjeli 
forgalmát, mert ez esetben bizonyára még 
jobban megszorítaná a gyeplőt, a mely lény 
a vendéglősiparnak minden esetre javára 
válnék.

Valószínűleg elmenne ez esetben Berté 
ur kedve helyiségeinek tervezett szaporítá
sától, és ily módon különösen a kisebb ven
déglők és korcsmák tulajdonosainak meg
károsításától. Úgy halljuk, hogy a bécsi ven- 

] déglősöknek sem leiszik a »Quisisanák« 
i oltani konkurrencziája, és hogy ennek kor

látozására már lépéseket is lettek.
Midőn egyrészt örömmel konstatáljuk a 

»Quisisanák« szabadságának korlátozását, 
másrészt kellemetlenül érint bennünket az 
a hir, hogy a vállalkozó azt tervezi, hogy 
— mi ulon-módon nem tudjuk, — de ki fogja 
vinni azl. hogy helyiségeit a közel jövőben 
egész éjjel nyitva tarthassa.

Ha ez sikerülni fog neki, — a mit azon
ban nem hiszünk — okvetlenül lennie kell 
valamit az erre illetékes köröknek.

Hogy mit, erről még korai beszélni, vár- | 
juk csak türelemmel, hogy minő eredményt 
ér el a »Qnisisanás milliomos, a kire na
gyon ráillik Cicero. Calilina elleni híres 
szónoklatának kezdő sora: .Quousque tan
dem abulere patienlia nostra . . .«

A várható nagy terjeszkedés és még na
gyobb konkurrenczia nyugtalanító gondolata 
mellett szolgáljon megnyugtatásul az a ta
pasztalati tény, hogy minden csak addig 
érdekes, a inig uj. A most még kiváncsisá - 
bői érdeklődő fővárosi közönség majd csak 
be fogja látni, hogy van különbség bor és 
mű-hquidum, sör és szódaviz-vegyület slb. 
stb. között. Sápiénl.i sat! W agner József.
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Id. Kamrner Ernő szállodás, hetvenedik 
születésnapja.

Id. K a ni m e r Ernő ur, a régi jóhirnevü kis
híd- utczai . Vadászkürt“-s/.álloda tulajdonosa, f hó 
12-én, csütörtökön, töltötte be életének 70-ik évét.

Hetven esztendő nagy idő az emberi életben, 
és vajmi kevés embernek adja meg az isteni gond
viselés azt a szerencsét, hogy ily magas életkort 
erőben és egészségben érjen el.

Idősb Ka i n  m e r  Ernő ur egyike azoknak a 
boldog halandóknak, aki fáradságos munka, sok 
szenvedés és megpróbáltatás után önerejéből a 
jólét és közbecsülés ama magaslatára emelkedett, 
a honnan immár megnyugvással tekinthet vissza 
életének küzdelmes pályájára. F. é. február hó 1-én,

megelégelve a léiért való küzdelmet, nyugalomba 
vonul, és előkelő hírnevű szállodáját ifj. K o m m e r 
Ferencznek adja ál. Kevés ember van, aki oly 
igazan érdemelte volna meg a sok küzdelem és 
fáradozás után a nyugalmat, mint ő, és kívánjuk 
is neki, hogy pihenése idején élvezze a legteljesebb 
gondtalan boldogságot.

Ez alkalommal id. K a m r n e r  Ernő életrajzát 
a következőkben adjuk:

Született 1829. január hó 12-én Engelsberg- 
ben, Osztrák- Sziléziában.

Az akkori elemi iskolák elvégzése után szive 
vágya Magyarországba vezérelte, a hol jó szelleme 
a vendéglős-ipar körébe vezette őt. Megtanulta 
emellett az összes borászati és pinczei teendőket, 
mellesleg a mészáros-iparral is foglalkozott. Sok 
évi gyakorlat után nagy rouline-t szerezve, pinezér 
lett, és 1852-ben Gödöllőn a nagy vendéglőben 
lépett állásba 1853 bán Pest város annyira von
zói la, hogy Gödöllőt olt hagyva, ide jött és azon
nal talált is alkalmazást az „István főhercz.eg*- 
szállodában Emmerlingnél mint pinezér. Rövid idő 
elteltével főpinezérré leli, és 6 évvel később a 
fürdő-utezai hírneves „kávéforrást* vette át, a 
mely az akkori irodalmi élet központja, a szín
művészet és egyéb művészetek előkelőségeinek ma 
is emlegetett kedvenc/, találkozó helye volt. A 
„kávéforrás* alatta nagy felvirágzásnak örvendett. 
Ugyanezen évben kelt egybe K e r n e r Katalinnal, 
a kivel együtt 1867-ben vette át a „Vadászkürt* 
szállodái, a mely az ő vezetése alatt a legelőbb
kelő niveaura emelkedett.

*
Id. Ka i n  m e r  Ernőre, a ma már 70 éves, de 

friss és életerős öreg urra, ez ünnepélyes alkalom
mal örömmel tekint minden barátja, kartársa és 
tisztelője.

Megérdemli ő ezt az általános tiszteletet és 
szeretőiéi minden tekintetben, egyrészt mert ő a 
szerénység- és igénytelenségnek megtestesülése, 
másrészt mert iparunk érdekében mindig páratlan 
kitartással és önfeláldozással működött, az ipar
társulatnak megalakulása óta választmányi tagja, 
résztvesz minden az ipartársulat érdekében össze
hívott gyűlésen, a vendéglősök minden jour íixén 
olt lehet őt látni, sőt ritka eset, hogy valamely 
elhunyt kartárs temetéséről hiányoznék.

Az ilyen ember méltán örvend közszeretetnek 
és tiszteletnek!

Kívánjuk, hogy az Isten őt még sokáig, erőben 
és egészségben éltesse! W a g n er  J ó z s e f.
wswBWBWQ’sm w stm fm  mmwo  w  om tm  tm  w itm im

Jegyzőkönyv
felvétetett ;t budapesti L— III. kerületi szállodások, ven
déglősök, bor- és somiéi ők iparlársulnlának válasz t
mánya által, az 1899. évi január hó 3-án ta rto tt üléséről.

Jelen voltak : P e c z Kárólv elnök. B u z i k 
Andor elnökhelyettes, F ü r s I Tivadar, G ü r s e b  
Ferenc/ és L e r n e r  M. számvizsgálók; B a u e r  
János, B e r g e r Vincze, II ü b n e r  József, M a y e r- 
b e r g Ignácz, M a y e r Fcrencz, S c h 1 a u c h e r 
Ferenc/., S t o s z m a n n Lőrinc/, és W e n z I Ferenc/, 
választmányi tagok és a társulati jegyző.

I. P e e z  Karoly elnök boldog újévet kívánva, 
üdvözli a megjelentekéi, felkéri B a u e r  János és 
B e r g e r  Vincze urakat a jegyzőkönyv hitelesíté
sére, felhívja a jegyzőt a napirend előterjesztésére 
s ezzel az ülést megnyitja.

II. Felolvastatik az 1898. évi október 16-án

Igaz történetek, egy vendéglős naplójából 
kitépve.

Mikor az ember a világra jön, olyan lágy a j 
szive, mint a vaj. Hanem a sok csalódásoktól kővé 
válik. Olyan lágy szivem volt nekem is; ha az ; 
anyám megpirongatotl, én mindjárt sírni kezdtem. 
Anyámnak is nagyon gyönge szive lehetett. Mikor 
én a második osztályba jártam, két hónapig ke
rültem, illetőleg jártam az iskola mellé. Mikor ő 
ezt megtudta, sírásra fakadt, s m ondta: * Gyermek 
mi lesz belőled!* Eljött velem az iskolába. A ta
nítómnak két forintot adott azért, hogy engem 
megbüntessen. Meg is büntetett. . . De én nem a 
gyermekéveimet akarom leírni, hanem, hogy mint 
vendéglőst, hogyan csaplak he. Kezdem azzal, a 
melyik előbb történt meg velem.

Egy szép nyári napon bejött a vendéglőmbe 
egy csinos, elegáns fiatal ember. En a megjelené
sénél fogva előkelő úriembernek néztem. Termé
szetesen jó és előzékeny kiszolgáltatásban részesí
tettem. Jól evett, ivott. Újságol, kért, később kul
csot (mely a félreeső helyre szólt). Olyan sokáig 
volt künn, hogy én végre jónak láttam utána nézni. 
Hanem ő már akkorra nem volt ott. A kulcsol 
igaz, hogy ott hagyta, hanem ő mindenütt, de a 
kapun keresztül nem, eltávozott.

Aztán még az is hántolt, hogy a pinezért szid
tam miatta össze, hogy miért nem vigyázott job
ban. Azzal vigasztaltam magúmat, hogy ez az 
utolsó volt.

Mar az elsői elfeledtem, mikor kezdett hozzám 
járni egy család. Úgy este, mint délben rendesen 
eljöttek. A konyhát, a bort nagyon dicsérték. Egy
szer csak előfizetésre kezdtek étkezni. Mindig előre

fizettek. Egyszer magához, int a családfő és a kö
vetkező szavakat mondta halkan: »Vendéglös ur 
Kérem, egy pár nap múlva fizetek*. A válaszom 
természetesen ez volt: »Kérem, kérem*. Elmúlt 
egy pár nap, elmúlt lizenölödike, még sem fize
tett. Végre én bátorságot vettem magamnak és 
megszólítottam : »Nagyságosurkéreni az abonnement 
összeget*. Ki sem mondtam jóformán, már a sza
vamba vágott: »Vendéglős ur kérem, elsején fize
tek*. Hála Istennek, csakhogy meg nem haragudott, 
sóhajtok fel. Eljött elseje, de ők nem fizetlek.

Így csaplak be engem másodszor. Hál mindenki 
belelát az én szivembe, igy kezdtem gondolkozni. 
Meg fogom keményíteni a szivemet, tudom akkor 
nem szed rá senki Hanem bizony az én szivem 
nem nagyon keményedet! meg.

B. katonaorvos, a ki nagy társasággal járt hoz
zám étkezni, csakhamar megette nálam az utolsó 
vacsoráját: meg pedig úgy, hogy nem, hogy ne
kem fizetett volna, hanem én voltam kénytelen 
neki pénzt adni Mikor megvacsorázolt, ily kérés
sel fordult hozzám: »Vendéglős ur kérem, én a 
tárczámat otthon feledtem és Ós-Budavárba aka
rok menni egyenesen ki. Legyen szives a vacsorá
mul kiegészíteni tiz, forintra, s holnap majd kifi
zetem*. En az ö állítását nem vonlain kétségbe, 
s minden szó nélkül oda adtam neki a pénzt. Ha
nem az ő s/.éj) egyenruháját nem láttam többé.

Most már azt hittem, hogy minden hunezut- 
ságot kitanultam : többet mar nem szed rá senki. Ven
dégeim közt jól széjjel néztem s nagyon örültem, 
hogy olyan nincs már közlük. Hanem korült . . .

Egy kopoll ruhás fiatal ember feltűnt nekem, 
a ki minden reggel egy kupicza pálinkára jött he 
és megkért, hogy engedjem meg neki, hogy a la 

pok apró hirdetését megnézhesse. Azt mondta, hogy 
ő kereskedősegéd és nem tud kondicziót kapni és 
már régóta nyomorog. Az én szivem rögtön meg
lágyult s azt mondtam neki, hogy inig kondicziót 
kap, adok én önnek enni. mert látom, hogy becsü
letes ember. Többféle dolgot bíztam reá, mert 
ügyes ember volt.

Hanem egy napon az én feleségem igy szólt: 
»De fiam ez mar mégis sok a jóból. Egy éve el- 
mull, hogy mi ezt a Dombit tartjuk*. Én magam is 
komoly arczot vágtam hozzá, mert nem tudtam, 
hogy mit csináljak vele. Először bevettem, most 
meg kiutasítsam, nem. ezl nem tehetem Felszólí
tottam. hogy nézzen utána és fogadjon el bárminő 
állást is. Ó sírva fakadva mondta: »Kérem már 
vasúti napszámos is akartam lenni és még annak 
sem fogadnak fel*. En ezen állításába kételkedtem 
s azt mondtam neki: „Tudja mit, én elmegyek 
holnap önnel a vasúihoz.

Es a füleimmel kelletett hallanom, hogy igy 
szólt hozzá egy hivatalnok: „Kérem megmondtam 
önnek, hogy úriembert nem használhatunk nap
számosnak." Ez már mégis hoszantó helyzet, mond
tam neki. Ó pedig ezt felelte rá : „Nehéz ti szegény 
embernek becsületes maradni*.

O egészen buskomor leli. Én többször kér
deztem. hogy mit szornorkodik Dombi ur. Ő igy 
válaszolt: „Innen, onnan jön a hű, azért vagyok 
ily szomorú*.

Innen az én voltam, onnan pedig ti szoba
asszonya. kinek szintén elfogyott mar a türelme.

E közben megismerkedett az én vendégeimmel. 
Nagyon szerellek, mert igen jó társalkodó és alá
zatos volt. A vendégek közt volt egy házasság- 
közvetítő, kivel nagyon megbarátkozott.



tartott ülésről felvett jegyzőkönyv. Elfogadlatik és 
hiteiesitlelik.

III. Beterjesztetnek az 1898. év negyedik negye
dére vonatkozó pénztári kimutatások, valamint a 
számvizsgáló bizottság által felülvizsgált évi zár
számadások.

Tudomásul vétetnek, az eszközölt kiadások 
jóváhagyatnak és a zárszámadásoknak a közgyűlés 
elé való terjesztése határoz!atik.

IV. Előterjesztetik azok névjegyzéke, kik a tár
sulat kötelékéből az 1898. év folyamán üzletük 
beszüntetése miatt kiléptek, továbbá az elhaltak 
névjegyzéke. Törlésük elrendeltetik.

V. Előterjesztetnek a beérkezeti ügydarabok és 
azok- elintézésére vonatkozó jelentések.

Tudomásul vétetnek.
VI. Jegyző bemutatja az 1898. évi leltárt s 

kéri a leírandó %  meghatározását.
Tudomásul vétetik és 5%  leírása határoztatik.
VII. Elnök előterjesztése folytán határoztatik, 

hogy f. évi február hó 9-én a II. kér. >Fáczán« 
vendéglő termeiben, 3 frt családjegy és 1 frt 50 kr. 
személyjegy utáni belépti dij mellett, tánczvigalom 
rendezi essék. A rendező - bizottságba elnöknek 
B u z i k Andor, alelnöknek L e m e  r Mihály, pénz
tárosnak B a u e r  J. és gazdának S c h l a u c h e r  
Ferencz urak választattak.

VIII Elnök előterjesztése alapján 6 frt újévi 
ajándék ulalványoztatik a rendelkezési alap terhére.

IX. Miután a napirend letárgyaltatok elnök 
köszöneté nyilvánítása mellett az ülést berekeszti.

Az Engel-féle borhamisítás.
A pécsi borhamisitó-ezég tulajdonosát, a 

mint a napilapok megírták — Engel Mihály és ifj. 
Engel Adolfot, dr. Boda Dezső V. kerületi rendőr
kapitány két napi tárgyalás után borhamisítás miatt 
egyenkint egy hónapi elzárásra és háromszáz forint 
pénzbüntetésre Ítélte el.

A budapesti köztisztviselők fogyasztási szövet
kezetének november 16-án tett ama följelentés kö
vetkeztében, hogy a szövetkezetnek az Engel czégtől 
vásárolt borai hamisak, az V. kei*, kapitányság min
tát vett a borokból, azt megvizsgáltatta, s a borvizs
gáló bizottságtól leérkezett vélemény alapján meg
hozta az Ítéletet. A vádat ki kellett terjeszteni Dirner 
Ede fogyasztási szövetkezeti igazgató, mint a borok 
egy részének forgalomba hozója, ellen is, e pontban 
azonban a rendőrkapitány még nem hozott ítéletet. 
Ifj. Engel Adolf védője dr. Friedinann Bernát, 
Engel Mihályé pedig dr. Eeopold Kornél volt. a 
fogyasztási szövetkezetét pedig dr. Messinger Soma 
képviselte a két napig tartó tárgyaláson, amelyen 
Dirner Ede szövetkezeti igazgató, s a kerületi bor
szakértő bizottság részéről Kamermayer bornagy
kereskedő és Kállay tanácsjegyző is jelen voltak. 
Engelék első nap azt bizonyítgatták, hogy a szövet
kezet borait Dalmácziából hozatták, s elihez egész 
sereg tanul jelenteitek be. Az ügyvédek újabb 
vizsgálat elrendelésére lettek előterjesztést. Dr. 
Boda kapitány erre visszavonult és télórával ké
sőbb kihirdette, hogy sem újabb vizsgálatnak 
nincs helye, sem a tanuk kihallgatását nem rendel
heti el, valamennyien a ezég alkalmazottai. Dr. 
Friedrnann és dr. Leopold ez ellen fölebbozést 
jelentettek be. Dr. Boda kapitány pedig, a tár
gyalás anyagát kimeriteltnek találva, meghozta a 
következő ítéletet:

»Mesterséges bor gyártásával vádolt ifjú Engel

Adolf bonyhádi születésű 54 esztendős izraelita val- 
lásu nős. büntetlen múltú borkereskedőt, az Engel 
József fiai pécsi borkereskedő ezég tagját, valamint 
Engel Mihály pécsi születésű, 42 éves, izraelita val
lási!, nős, büntetlen múltú borkereskedőt, hasonló- 
képen az Engel József fiai pécsi borkereskedő ezég 
tagját, vétkesnek találom és mondom ki az 1898. 
évi XXIII. törvényezikk 1. szakaszába ütköző ki
hágásban és elítélem mesterséges bőrgyártás miatt 
a törvényezikk 6. szakasza alapján egyenkint egy 
hónapi elzárásra és háromszáz forint pénzbünte
tésre. Ez. a büntetéspénz 14 nap alatt fizetendő, 
nemfizetés esetén újabb 30 napi elzárásra változik. 
Elitélem továbbá őket a fölmerült és még föl
merülendő költségek viselésére.

Dirner Ede szepes-olaszi születésű nős ügy
vezető ellen mesterséges bor forgalomba hozatala 
miatt indított kihágási ügyben az Ítélkezést fölfüg
gesztem. A hatósági zár alatt levő 51 hektoliter 
és 76 liter mesterséges borokra nézve a hatósági 
rendelkezést a Dirner ellen hozandó ítéletig fölfüg
gesztem.

Ez az ítélet ifj Engel Adolf és Engel Mihály 
| egyetemlegesen viselendő költségére a Budapesten 

megjelenő Borászati Lapok. Köztelek, valamint a 
| Budapesti Ilirlap, Festi Napló Pesti Hírlap, Orszá

gos Ilirlap, Egyetértés, Pester Lloyd és Neus Pester 
Journal czimü lapok hirdetési rovatában teljes 
szövegébe megokolásával együtt közzéteendő. Ez 
az ítélet közöltetni fog a budapesti pénzügyigaz
gatósággal, valamint az állandó borvizsgálóbizott
ság elnökével, nemkülönben az ötödik kerületi 
borellenőrző-bizotlság elnökségével«.

Az ítélet ellen Engelék képviselői felebbezést 
jelentettek be; fölebbezett a fogyasztási szövetkezet 
alelnöke is, mert igen enyhének találta az Ítéletet. 
De enyhének találjuk mi is, mert a büntetés a 
kihágással épen nem áll arányban.
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Leszámolás a pénteki asztaltársaság be
vétel- és kiadásairól 1898. évben.

B evétel:
T. özv. Herrmann Ferencznétől átvettem :

1 darab Egyesült Fővárosi Takarékpénztári 
könyvecskét, abban betét . . . . .  . . frt 175 • —

Bevétel k é s z p é n z b e n ................................. > 111 • *20
Összesen frt 286-20

Ezenkívül a bevétfdekből kifizettetett :
Kraut B.-nek 12 hóra á 5 f r t ................ frt 60 —
Tonatli Kárólvné részére .............................  » 15* —
Londoni p in czér-egy le t.............................  » 25’—

összesen frt 100* -

Bevétel a kővetkező vendéglőkben :
Szeptember 23. Dökker F. u rn á i .................... frt 9-10

> 30. Petánovf.s J. urnát . . . . » 16-70
Október 7. Fiirst T. u r n á t .................... > 10 70> 14. VVampetits M. urnát . . > 3 30

21 Farkas urnái . . . . . . . » 6 • öő
» 28. Elun u r n á i ............................ » 11-45

November 4. Farkas urnát (Feliér tó száll.) » 8 10
> 11. Seb re i bér K. u rn á t................ > 4 70
> 18. özv. Wohlfarlhnónál . . . . » 4 —
, 25. Müller Antal urnát . . . . * 8*60

Deczember 2. Simon Pál u r n á t ................ . 8- —
> 9. Kern F. u r n á t ........................ * 12 90
> 17. Psihál u r n á i ........................ » 4 95
> 23. Glück Frigyes urnái . . > 23-85
’ 30 Koch József urnát . 37 90 \ 

Lelb L. kiegészítés 20- j » 57-90

Összesen frt 190-80

Ebből kiadás:
A pinczér-egylet karácsonyfá jához................  frt -Í0* —
Özv. Müller M átyásnénak ................................  » 100• —

Összesen frt 140 • —
Összes bevétel v o lt.......................................... frt 477 • —
Összes kiadás . . . . .  ................................ ......... 240•—
Tehát m a ra d ....................................................  frt 237' —

K om  m er F eren cz, G u m iéi János,
pénztáros. elnök.
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BUDAPESTI PINCZÉR-EGYLET.
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A »Budapesti P inczó r-E gy le t< folyó hó 2-án, 
IV., rostély-uteza 1. sz. alatt, délután */25 óra
kor nyitotta meg ünnepélyesen uj körének helyi
ségeit G0 tag jelenlétében. Ez ünnepélyes alkalom
mal id. Ka i n  m e r  Ernő szállodás ur, a »Budapesti 
Pinczér-EgyleU tiszteletbeli elnöke is jelen volt. 
A kör helyiségei a ház első emeletén igen szép 
tágas és szellős, olvasó-, társalgó-, biliárd- és kártya
termekből állanak. G a á l  Andor elnök ur magyar 
nyelven szép megnyitó beszédet tartott, a melyet 
M i t r o v á t z  Adolf ur fordított le németre. Sok 
szerencse kisérje a kör működését a jövőben, 
őszintén kívánjuk ezt a vezetőségnek és tagoknak.

A > B udapesti P inczér-Egylet* — mint lapunk 
megelőző számában közöltük — 1898. évi decz. 
hó 20-án a belvárosi társaskör helyiségében 
karácsonyfa-ünnepélyt tartott, mely alkalommal 
főtisztelendő S i p o s s  Ferencz ferenezvárosi lelkész 
ur nagyhatású és alkalomszerű beszédet intézett az 
egybegyült közönséghez. Főt. S i p o s s Ferencz ur 
szívességéből csak ma vagyunk abban a helyzet
ben, hogy a beszédet közöljük, mert minapi szá
munkból az újévi posta-mizériák miatt az kima
radt. A beszed következőleg hangzott: 

lqen  t. Hölgyeim és U ra im !
.Megvallom, igaz benső örömmel jelentem meg az 

Önök társaságában. Köszönöm meghívásukat és legye
nek meggyőződve, miszerint csekély erömhöz képest 
azon leszek, hogy a belém helyezett bizalommal — ma 
is, meg ha úgy akarja az isteni Gondviselés, máskor is 
— megfeleljek.

Ugv tudom, bogv egy szép, egy nemes, egy magasz
tos eszme hozta össze e díszes gyülekezetét. Tudom, 
hogy az irgalmas szivek és emberiesen érző lelkek 
dicső munkája az, mely ma itt csak azért nyer befeje
zést, bogv a jövőben hatványozott lelkesedéssel és ki
tartással folvtaltassék. Valóban dicső, sőt szent és bol
dogító összejövetel czélja : mert itt a felebaráti szeretet
nek nem szóval, de tettel való gyakorlása fog véghez 
menni. Ez az összejövetel élő bizonysága annak, hogy 
még ebben a sivár, önérdek-hajhászó világban is vannak 
oly nemesen érző szivek, kik örömüket lelik a nyomor
gók, szükölködök könnyeinek letörlésében és az apátián 
és anyátlan árvák — jó lélekre valló --  felsegélyezé
sében.

Egy jeles férfiú mondá, hogy valóban nagy dolgokra 
csak a szeretet képes; nem az ész, nem a tudomány, 
hanem a szeretet, melynek éh tgyökerei a szivet ágaz- 
zák kereszlül-kasul. A társadalmat, az összemberiséget 
nem az ész, nem a tudomány, hanem csupán a szeretet 
teheti boldoggá. És én abban vélem a mai társadalom 
különféle betegségeinek okát fellelhetni, hogy a tagarok, 
az egyedek, valamint az összeség szivéből hiányzik a 
szeretet, mely valóban nagy, nemes tettekre késztet.

Egy pénteki napon nagyon vidáman állít be.
— Hála Istennek, hogy van üzlet, látom az 

a rezéből. Egészen jó kedvvel fogadtam.
— Üzlet nincs, hanem felsütötl fejemre a nap

sugár.
— Hogy-hogy ?
— Megnősülök.

Megnősül? Ilyen állapotban megnősülni.
— Kérem nem maradt más hátra, ez az én 

egyetlen szabadilóm. Kapok ötezer forintot s üzle
tet nyitok magamnak és kifizetem az adósságaimat.

Az bizony jó lenne, gondoltam.
Meg volt a bemutatkozás napja. Alig ismertünk 

reá, úgy ki volt nyalva. Szép ruha, lakkezipő, 
czilinder.

— Hol vette ön ezt! kérdeztem tőle.
— A szobagazdám adta nekem, hogy pénzéhez 

jusson. Ebbe a kopott ruhába nem mehettem volna 
bemutatni magamat. A közvetítő azt mondta ne
kem, hogy nagyon megtetszettem neki. Meghívlak 
estére vacsorára.

Valaliára lerázom a nyakamról, gondoltam ma
gamban.

De nagy volt itt még a baj. neki nem volt 
pénze, a menyasszonynak meg nem volt szabad 
az ő nyomorát megtudni. Nem volt más bátra, 
mint nekem is a szobagazdája példáját követni, s 
pénzelni ölet. Eljött az esküvő napja s felsóhaj- 
totl : , Meg egy nap és boldog vagyok*. Olyan 
boldognak is nézett ki, mintha a Dárius kincse az 
övé lenne.

Engem meghitt násznagyjának, a mit vonakod
tam elfogadni. Összetolt kézzel könyörgölt. hogy 
boldogságának no álljam útját s kénytelen voltam 
elfogadni.

Tél volt és én oda adtam neki kölcsön a téli- 
kabátomat, mikor a menyasszonyához elment. Az 
esküvő délután négy órára volt. kitűzve a Szervi
ták templomában. 0  két órakor jött hozzám téli 
kabát nélkül. Én mérgesen tudakozódtam a téli 
kabátom után. O egész nyájasan azt felelte, hogy 
a zálogba csapta és kifizette belőle az eskelési di
jat. Adtam pénzt neki, hogy váltsa ki a kabáto
mat, mert nem mehet téli kabát nélkül a tem
plomba. Én úgy sem vehettem volna fel, mert a 
menyasszony könnyen megismerhette volna s igy 
magamnak kénytelen voltam egy újat venni. 0  
örömébe megölelt, megcsókolt, bocsánatot kért; 
felsóhajtott: „Még két óra. s boldog leszek".

Eljött a kocsi értünk s elhajtottunk. A kocsi
ban kérdeztem Dombitól, hogy látta-e a pénzt ?

— Igen, láttam a takarékpénztári könyvel, s 
a mellett nagyon úri módon élnek.

— Ha igy van, akkor jól van, feleltem én.
Megérkeztünk a menyasszony lakására. Bemu

tatta nekem a nálánál tizenöt évvel idősebb meny
asszonyát. Gondoltam, hogy ez is szép házasság, 
— mit. tesz a pénz . . .

Innen a templomba, s onnan a Fehértó szál
lóba hajtottunk, a hol már egy első emeleti utczai 
szobában fel volt terítve számunkra.

Mi leültünk. A szólamra és a neje mellett az 
öreg asszony : mellettem az uj asszony és a bol
dog férj (?) Én liz óráig maradtam. A vendégektől 
elbúcsúztam. A fiatal férj helyzetét nem irigyeltem.

Utánam szalad a boldog férj, s kért, hogy 
mentsem ki a hajból busz forinttal, nem tudja a 
kocsikat kifizetni, a nyakáról sem birja lerázni

Ez mégis sok, de nem hagyhatom folsüfni, hisz 
holnap fizet . . .

— Isten önnel, kedves násznagy ur. Köszönöm 
a jóságát. Holnap*számolunk. Búcsúzott el tőlem 
a boldog férj.

A feleségem már várt otthon rám. Én el sem 
mertem mindent beszélni, pedig Dombi ur holnap 
fizet. . . .

Eltelt bárom nap, Dombi ur nem került elő. 
Ez már mégis sok. mi történi vele. Egv jó vigasz
taló gondolatom tám adt: ezek bizonyosan rögtön 
nászúira mentek, s ha vissza kerül, akkor fog fizetni.

Elmúlt egv hónap, nem kerüli elő. Elmegyek 
a menvasszonv volt lakájára. Bekopogtatok.

— Tessék Egy öreg anyóka fogadott. Mi tetszik?
Kérem, én a Dombi urat keresem.

— Azt a csaló népségei?
Micsoda csalót? Kérdeztem.

— Igen, uram ö az. Egy évig nálam lakott 
Pitvaráé leányával, hónapos szobában és nem fizet
tek. Mindig azzal hitegetett, hogy leánya hozzá 
megy egy gazdag kereskedőhöz, és akkor mindent kifi
zetnek. Még az az atkozott közvetítő is azt mondta.

Igv jártam én is asszonyom. Hol vannak ? 
Kérdezém.

— Nem tudom.
Kezet nyú jtót I link egymásnak s elmentem a 

Feherló szállóba, s a lopmczérlől megtudtam, hogy 
olt laktak nyolez napig. Nem tudták kifizetni a 
számlájukat s őrizték ők"i, hogy meg ne szökje
nek. Végre az öreg asszonyn ik sikerült a pénzt 
előteremteni s kiváltotta őket.

Most kérdem a kedves olvasol: Van-e mód arra, 
hogy engemet valaki rászedjen? Megígérem, hogy 
1899-ben nem engedem rászedetni magamat,

I fru sk a  Ján os.



Egy igen szép

transito-pincze
a VII. kerületben azonnal bérbeadó.

Bővebbet e lap kiadóhivatalában.

B UDÁN
közel a Ferencz József-hidhoz, a Hadik-kaszárnya 
mellell, egy nagy ház, szép tágas termekkel, 

nagy udvarral,

v e n d é g lő  - h elyiségn ek
kiválóan alkalmas,

bérbeadandó.
Bővebbet a kiadóhivatalban.

BABUSEK FERENCZ
mü-butor és tekeasztal üzlete

Budapest, VI., Szondy-Utcza 19, Csengery-n. sarok.
Elvállal minden e szakmába vágó munkát, úgy- i 
mint : háló-, ebédlő . szalon-, kávéhoz-, p o r tá l 
áé üzlet-berendezéseket helyben és vidékre. — 

Ajánlja

fordítható tekeasztalait.
egyik oldal golyó-, a másik oldal karam- 
boljátók számára, mindkét oldal márvány
lappal ellátva

Uj es hasznán tekeasztalok és mindennemű 
kellékek dns választékban mindig rakláron. 

Mindenféle stylbeni kávéház-berendezések
elvállal tatnak.

Mg-- Arak megegyezés szerint 'XM1 
Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve.

Rum. finom likőrök, 
törköly és szilvoriumot
bárki házi használatra hideg utón 

minden készülék nélkül 
kitűnő minőségben előállíthat.

Kezelési könyv és árlapok ingyen.

Watterich A. Budapest.
doh án y-u teza  5.

Czikkek a borkezeléshez.
Minden bőrbetegség elleni szerek.

Első és legrégibb üzlet 
e szakmában.

Fennáll 3 0  év  óta.

Járványok idején és minden időben semmi 
sem biztosítja jobban az egészséget, mint a jó és emészthetókópes gyomor, meg a tiszta ivóvíz. Kiváló eszköz erre

 ̂/ a mohai

jRcjtlGS forrás
term észetes szénsavdús ásványvíz,

mint föltétlenül tiszta, kellemes és olcsó asztali és étrendi savanyuviz; dús szénsav- 
tartalmánál fogva nemcsak biztos óvószer fertőzó elemek ellen, de egyszersmind ser
kentőleg hal a gyomor szervezetére : emésztő
képességét helyreállítja és fokozza, valamint 
minden kóros behatástól megóvja.
— ---- Kedvelt borviz. ■■ 11—

Az Ágnes forrás kezelösége.
Főraktár: Édeskuty L. cs. és l. ndvari szállító,

Budapestéi), V , Erzsébet tér 8. sz.
Kapható mindon gyógytárban. fiíszerkeroskedósben 

éa vendéglőben.

Higyjók el kérem, hogy mindjárt nem folyna annyi küny, 
nem volna annyi baj, ha az embereket cselekvéseikben 
a felebaráti szeretet szelleme vezérelné. Ez az ón szilárd 
meggyőződésem, melyből kifolyólag kimondom azt is, 
hogy ez a mai társadalom, — mely már is mindon 
eresztékében bomladozik, minthogy az elégedetlenek 
és a zúgolódók serege napról-napra növekszik — fönn
tartható nem lesz, ha csak vissza nem tér a szivekbe a 
szeretet, mely aztán az emberek cselekedeteinek rugóit 
irányítja. . . . Csoda-e, ha a hajléktalan és kenyérnól- 
kiili ember látva a tehetősek szívtelenségét és könyör
telen szeretetlenségét — gyűlölet éled szivében és fegy
verrel kezében tör azon társadalom ellen, mely öt és 
családját a kétségbeesésbe löki és nyomorultul elhagyja 
pusztulni?!

Ezen a nyomon, melyen eddig haladtunk, — tovább 
i nem szabad mennünk, mert ez romlásba visz; ez egy 

óriás katasztrófához vezet, melyben sírját fogja találni 
mindaz, mit a tizenkilenczszázados keresztény czivilizá- 
czió, párosulva a tudománynyal, valaha alkotott.

Mit tegyünk tehát? Terjeszszük és gyakoroljuk a 
szeretetet! Legyünk irgalmasok ! Híveket kell toborozni a 
felebaráti szeretetnek! Fogjunk a munkához közös erő
vel. Építsük fel a szivekben a szeretet oltárát és áldoz
zon azon kiki tehetsége szerint, mentül gyakrabban.

Bécsben évekkel ezelőtt arra szövetkezett, hogy 
mindegyik szerez magához egy társat, ki majd ismét 
egy harmadikat és ez negyediket stb. fog fogni a vallási 
és faji gyűlölet szításához és az eredmény nem maradt 
el, ma már az egész Bécs a gyűlölet izzó lángjában ég, 
— mi budapestiek és magyarok legyünk velük ellentét
ben, — terjeszszük a szeretetet; szerezzünk újabb és 
újabb híveket a felebaráti szeretet tanának és szervez
zük az irgalmas szivek szövetségét; gyűjtsük össze egy 
táborba azokat a jó embereket, kik készek és képesek 
is gyakorolni a szeretet cselekedeteit. Jutalmuk azon 
legtisztább szivöröm lesz, mely csak a véghezvitt jó 
cselekedet tudatának nyomán fakad, de a mely neme
sebb, édesebb és boldogilóbb minden örömnél, melyet 
ember e földön éldelhet.

Mélyen tisztelt Hölgyeim és Uraim! A rezük meg
hatottságáról, szemeik ragyogásáról látom, hogy Önök 
e perczekben élvezik az említett örömet, — ezen öröm
érzet fokozására vessenek egy tekintetet az itt áhítattal 
várakozó kicsikékre, kövessék ártatlan szemeik sugarát, 
mely az Önök, az ö jótevőik szivébe lövőiik melegjüket, 
zárt ajkaik háláról suttognak és ez a hála legyen az 
Önök legszebb jutalma.

Végezetül pedig engedjék meg, hogy én is, — mint 
a kisdedeket szerető és keblére ölelö Isten — ember 
igénytelen szolgája — szivem báláját és köszönetét 
tolmácsoljam az ö nevükben Önök előtt. Kérem az egek 
Urát, jutalmazza meg Önöket áldásának kiapadhatlan 
tárházából, kérem, hogy tartsa meg Önöket és adjon 
édes hazánknak és a magyar társadalomnak mentül több 
ily irgalmas szívvel bíró és nemes lelkű honleányokat 
és fiakat.

Ti pedig kicsikék! Engedjétek nagvgvá nőni a 
szivetekben csírázó szent érzést és a hálaérzetet, — és 
ha majd Isten segítségével felnőttük — megemlékezve a 
veit jókról, alkalomadtán ti is a szükölködök segítségére 
siessetek. Köszönöm szives figyelmüket.

Kimutatás az 1898. évi Karácsonyfa
ünnepély alkalmából gyűjtött adakozások- 

és azoknak hováforditásáról.
B evéte l:

Vendéglősök reggeli asztal-társasága adó- frt kr
mánva .......................................................... 40.—

Schalek Lipótné ő nagysága adománya ... 25.—
Kriszt Ferencz ur adom ánya.......................  10.—

A kővetkező tag-urak ivón:
Baar József, Pilseni sörcsarnok................... 10.00
Baar és Marczinka, vendéglő a kis pipához 0.—
Berkovits János, Royal-szálló főportása ... 1350.

Burger János, Elked-féle vendéglő ..........  3.60
Berg József, Vadászkürl-szálloda ............... 1.50
Bauer Károly, Royal-szálloda étterem ......  18.00
Gzunnühl István, Nemzeti Gasino ............... 12.—
Geh János, Virágbokor étterem ...................  34.00
Dotzauer Antal, vendéglős ..............................  10.20
Etil Lajos, kis-korona vendéglő......................  2.00
Gaál Andor. Lipótvárosi Gasino ............... 26.—
Gelbmann András, Braun-féle étterein......  40. —
Givizer Nándor. Szikszay-féle étterem ......  13.50
Gregor Lajos, Lipperl-féle étterem ..........  7.—
Greibich Mihály ............................................. 3 70
Hutflesz Pál .....................................................  1.—
Ilack István, Klivényi-féle étterem ..........  17.00
Jónás Adolf. Angol királynő-szálloda . ... 9.30
Korompitz Adolf, vendéglős .......................  1.—
König és Givizer. Ilungária-szálloda ..........  20 —
Krassy Bódog, Brislol-szálloda ...................  11.20
Kiss Henrik, Förster-féle étterem ............... 15.30
Keleli Henrik, »Folies Gaprice*....................... 9.80
Klohány Gábor, Országos Gasino ............... 5 00
Kaszás Lajos, Muhr-féle étterem ............... 7.40
Lindébner Ödön ............................................. 1.—
Littmann József, London-szálloda ............... 10.50
Lábos Frigyes, Főherczeg Islván-szálloda... 5.40
Lukácsok Ferencz, Bányai-féle étterem ......  40. —
Mittrováez és Bernhardt, Pannonia-szálloda 38.10
Mayer Ferencz, vendéglős ............................  6.30
Molnár Gábor, vendéglős ............................ 2.—
Mucnyák Károly, Putzer-féle étterem ......  5.50
Proszonits Juliska kisasszony, Prindl étterem 24.20 
Popián Zsigmond, Csalányi-féle étterem ... 14.—
Polli Lénárd, Karikás-féle étterem ..........  3.50
Papp Emil ...................................................... 1.—
Reinprecht Károly, Mádai-féle étterem ......  11.50
Raska József, Lukács-féle étterem ............... 4.80
Szommer Ferencz, Ilungária-szálloda ......  23.10
Stölzl Nándor, Vadászkürt-szálloda ..........  20.—
Szüts és Payer, Drechsler-féle é tterem ......  15.—
Sliaszlny Ferencz, Központi pályaudvar ... 0 73
Scherübl Károly, vendéglős .......................  4 .—
Scharlner János, vendéglős..............  .......... 7 —
Simon Alajos, Páris szálloda ........................ 13.45
Strasser József, József főherczeg-szálloda ... 7.—
Török István, Royal-szálloda.......................  2.—
Takáts János, Erzsébetvárosi kör ............... 7.50
Tömön G. L., Continental-szálloda ........... 33.—
Toniola Roland, Putzer-féle étterem ..........  1.—
Végli Miklós, Jahn-féle étterem ...................  3 05
Wurglits Vilmos, Sturm-féle étterem ......  4.70
Zsiska Jenő, Központi-szálloda ...................  0.—

összesen... T T Ö " 23
K iadás :

40 gyermeknek adott ruhanemüekért,
számlák szerint ....................................  480.35

Készpénzbeli ajándék egy szegénysorsu
egyleti tag részére ................................  5.—

Karácsony fa feldíszítése ó.s pedig : alma, 
dió, narancs, sütemény, díszítés, gyertya
stb.-ért ...................................................... 48.50

40 diós- és mákos-patkó .......................  14 35
Szegény gyermekek meguzsonnáztatásáért 17.70
A terem- és világításáért............................  15.--
Nyomtatványokért és pedig: 500 darab

meghívó, boríték és 200 drb kimutatás 19.25
Különféle kiadások es pedi. j : levelező

lap. a karácsonyfának és a gyermek- 
ruháknak az ünnepélyhez való szállí
tásért, a meghívások és a kimutatás
kihordásáért stb.........................  24.67

Összesen... 624.88
Mérleg:

Bevétel .....................................................  710.23
K iadás...............................................  024.88

Marad a segélypénztár javára” ! 85 35
R u s z n y á k  Ferencz. G aá l A n dor,

titkár. elnök.
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BUDAPESTI I - I I I .  KÉR. SZÁLLODÁSOK, VENDÉGLŐSÜK, BOR- ÉS SÖRKIMÉRŐK IPARTÁRSULATA
állal ^

1800* évi február hó 9 .óit, csütörtökön 

a II. kér., M edve-uteza 6. sz á m  a la t t i  FÁ C X Á N  term eiben
tartandó

ZÁRTKÖRŰ t á n c z v i g a l o m r a
♦ ♦ ♦

Pax Károly Duzik Andor Zalder Vcnczcl Lerner Mihály
hírt. elnök remi. biz. elnök hír.*, elnökhelyttles rend. hízotté, alelnök

Dauer János Schlauchcr Ferencz
Inzolts. pénztáritok  ̂ hízotté, t/tizdn

Tánc/, kezdete este 9 órakor.
Család-jegy ára 3 frt (érvényes 2 hölgy ée 1 úr részére). Személy-jegy ára 1 frt SO 

A ZENÉT A 09. GYALOGEZRED ZENEKARA SZOLGÁLTATJA.

A I. hölgyek kéretnek egyszerit ruhában megjelenni.

JEGYEK KAPHATÚK : a ren d ező -b izo ttság  elnökségénél é s  e m eghívó e lőm utatása  m elle tt e s te  a  p é n z tá rn á l.



„Szarkapincze.“
Mi lehet ez? — ki lehet ez? — Hogy pincze, 

no hisz azzal tisztában vagyunk, de hogy »Szarka- 
pincze«. erre ugyan reá fér egy kis magyarázat.

Volt egyszer, hol nem . . . .  a h ! bocsánat, van, 
s pedig Komáromban, ez öreg városkában, hol a 
várkaput oroszlán őrzi állandóan s hol rendíthet- 
lenül áll Klapka apónk, egy szerény és szorgal
mas vendéglős, ki szüleinek választásánál (ugyan 
hogy mire gondolt, el se képzelhetjük), a Szarka 
papát találta megfelelőnek s igy reá is mint jó 
fiára a becsületes Szarka név maradt. Tehát 
Szarka, vendéglős és pincze megmagyarázza azt 
is, hogy »Szarkapincze«.

IC tisztes és munkássága állal már kellő polezra 
emelkedett úri ember (hisz már komáromi város
atya) egy alkalommal összecsőditett egy kedélyes 
bandát, bocsánat — társaságot, mely műszaki kard
forgató és zeneértő urakból állott s ezeket úgy 
napnyugta után 4 órával elcsalta a pinezéjébe, 
hogy — már nem tudom — bekapasson, vagy 
rászedjen, vagy ami való, bemutassa nekünk arany 
bányáját.

Miután nála, értsd szállodájában, mely ez idő
szerűit Komárom elsőrangú szállója, összegyűltünk, 
megindult a diszmenet, elől a pikolóval, aki büszkén 
forgatta kezeiben a mihamarább csontig fogyasz
tandó két házi sonkát s sok mást, mire ugyan
csak reá járt mindegyikünknek a malma; követte 
őt a gazda s utána mi többiek. Hogy ily sorozatba 
haladtunk, ennek kettős oka volt, elsőbb a szűk 
ulezák, másodszor a sok petróleumlámpák, melyek 
utunkat meg nem világították, ilyen ugyanis 
Komárom világítása. Amint igy botorkálva ha
ladunk, egyszerre egy nagy kőtömb mellett vonu
lunk el, melyen (mint később megtudtam) Klapka 
a vár hős védője áll, ugylátszik ő már ismerte 
az ilyfajta fölvonulásokat, mert a mint elhalad
tunk, nagyot sóhajtott, gyanítom, sajnálta kőhöz 
kötött érczes merevségét. Végre egy nagy zöld
kapuhoz értünk, megjegyzem azonban, mi nem 
jártunk ugv mint az egykori ökör a vöröskapu 
előtt, mert tudtuk, hogy ezután már csak egy 
nyílás és pedig a pinczeajtó jön, melynek s egy 
pár nehéz lépcsőfoknak áthaladása után eljutunk 
oda, hol örül az ín, élvez a nyelv, dicsér az ajak 
és bódul a fej. S tényleg a zöld kapu után a 
zöld ajtó jött. ennek megnyílta után, s miután 
vendéglátónk mindegyikünk kezébe egy petróleum- 
gyertyát nyomott, megindult a menet lefelé.

Azt hittem, hogy megismétlem római katakomba 
látogatásom, csak mikor felpillantottam s előttem 
csuhás barát helyett lopóval felszerelt vezetőt lát
tam, ébredtem ismét annak tudatára, hogy bor
kóstolóra indulok. E merengésemből, mely azon
ban 22 lépcsőfokra szorult, felriasztott zene
kedvelőnk tárogatója, mely hathatós accordokban 
hangoztatta a »Marseilleis«-t s igazán csodáltam, 
hogy e dallam mennyire buzdíthat tettvágyra, 
mert hogy őszinte legyek, alig tudtam már bevárni, 
hogy az első poharat a garatra öntsem.

A pincze, már hogy az, — és nem a tartalma 
— meglepően hatott reánk, hatalmas íves bolto
zatok vastag alapfalakra támaszkodva nyíltak meg 
előttünk több irányban s önkénytelenül eszembe 
jutott, hogy mily kitűnő búvóhely lehetett ez a 
pincze egykoron a várfalon küzdő harezos őrei
nek, midőn a levegőt szelve hevesen röpültek az 
ellenség golyói e dicsőséges várunk felé, mely oly 
sokszor megtudta védeni szűziességét.

No de nem erről, — a tartalomról — ah! 
mily meglepetés, akárcsak egy ménestelep, rende
zett istállójában, úgy álltak itt sorban egymás 
mellett a 000 literes hordócskák ; s midőn enge
dőimet kértem a gazdától, hogy vagyoni állapotára 
való puhatolás czéljából végigszámlálhassam a 
hordócskáit,őszintén mondom, a 187-nél már meg
untam a számolgatást.

Szívélyes gazdánk sürgött-forgott, megborit- 
gatott egy-két üreshordót s annak fenekeire egy
kettőre mesebeli »Tischchen (lecke dich«-et rende
zett s most láttuk csak, hogy mi mindent czipelt 
az az örökösen mosolygó kis pikoló előttünk, ki 
miután most befejezte kötelességeit, tisztes távol
ságába helyezkedett, hogy onnan a már benne is 
részben kifejlődött vendéglősi érzékkel megügyelje, 
melyikünkön fog a bor hatása legelébb mutatkozni.

Végre miután minden igy rendbe jött, mind
egyikünk egy jó karaj kenyeret és sonkát fogott 
kezébe, végig hallgatva még egynéhány szép dal
lamot a tárogatón, megkezdte gazdánk illetve 
lopója a működést.

Elvezet volt nézni, mint fénylik a gondot el
osztó nedű sárga színe s mint ömlik habozva oda
tartott poharainkba, s midőn majd ezt, majd azt 
éltetve, meg-megkóstolluk a tiszta és nemes 
magyar borokat, gyönyörűség volt egyúttal azt is 
nézni, mily önmegelégedésben és örömben fénylett 
gazdánk orczája. Kezdtük az ujbornál, melyből 
pezsegve szólt az ifjúság s folytattuk az ácsifajon, 
majd áttértünk a kadarka fajokra, melyből egész 
évsorozatokat ittunk végig s egyik zamatosabb volt 
a másiknál, legvégül áttértünk az édes borokra.

Ezen kóstolgatás közepeit kedélyesen folyt a 
szó, hangzottá tárogató és fogyott a sok elemózsia. 
Eassan-lassan azonban mindegyik érezni kezdte, 
hogy üterei hevesebben működnek s hogy szemei

előtt megsokszorozódnak a hordócskák, s midőn 
közel értünk azon állapothoz, hogy testi stabilitásun
kat veszítjük, útnak indultunk, helyesebben dőezög- 
tünk a lépcsőkön visszafelé, köszönetét mondva 
illetve dadogva a vendéglátó gazdának. Midőn 
hazaértem, sok viszontagság után mosolyogva intő 
ágyam elé, emlékszem még arra, hogy az volt 
utolsó részben tiszta gondolatom: »na holnap jó 
vastag lesz a fejed baralom* — s ime, mily meg
lepetés, midőn hajnalhnsadtán az ablakon bekan
dikáló napsugár ébredésre szólított, legnagyobb 
örömömre tapasztaltam, hogy helyén van fejem a 
napi munkára s igy megnyugodtan szóltam m a
gamba : az egyszer mégis bort ittál, mely szőlőtőn 
termett és nem »Engel«-féle pinezében.

A »Nagyváradi Pinczér-Egylet« 
közgyűlése.

— S ajá t tudósítónktól, —
N a g y  v á r a d, 1898. decz. 25.

Rendkívül érdekes közgyűlést tartott folyó 
hó 23-án éjjel két órakor a 'Nagyváradi Pinczér- 
Egylet, melyen 135 szavazatképes tag közül több 
mint kétharmadrész jelen volt.

K r i s z t a  Sándor elnök, a felveendő jegyző
könyv hitelesítésére felkérte G a r n e k  Gyula és 
G r ő s z  in a u n  Hermán tagokat.

S a r k a d  i Ignácz titkár olvasta fel ezután a 
választmánynak nagy lelkesedéssel és éljenzések
kel elfogadott évi jelentését, mely szerint a lefolyt 
évben fiz választmányi és egy rendkívüli köz
gyűlést tartottak.

A központi nyugdijbizoltságnak 377 frt 52 krt 1 
küldtek fel; segélyekre kiadlak 14-7 frt 70 krt. Az 
összes bevétel volt 1911 frt 83 kr., az összes ki
adás 1728 frt 70 kr., ebből azonban 190 forint 
előlegül adatott ki a zászlószentelési bizottságnak.

Az év végén beleszámítva a pénztári marad
ványt, vagyis 183 frt 13 krt, és a zászlószentelési 
bizottság 190 frtos előlegét, a tiszta vagyon — 
mi nt a  mérleg mutatja — 6771 frt 91 kr., vagyis 
515 frt 58 krral több mint az előző évben.

Az évi jelentést a következő lelkesítő szavak 
zárjak: »Reméljűk, hogy akik 25 éven át kitar
tással és sikeresen tudtak küzdeni a közérdek 
szolgálatában, azok képesek lesznek a nagy napok I 
fáradalmait elviselni és midőn az egész ország 
részt fog venni a mi örömünkben és eljön közénk 
ünnepelni, ez az ünnep dicsőséges lesz, fényes 
koronája annak a 25 éves történetnek, mely egy i 
szerényen, de áldásosán működő jótékony- és kul- 
turegylet oltárán fog felragyogni és ragyogásával , 
maga köré gyűjti a nemesszivü emberbarátokat a 
haladás és tiszta humanizmus templomába.

Nagylelkű alapilónk: Me z e y  Mihály szelleme ' 
kisérje jövő munkánkat kartársaink jó voltára és 
boldogulására. Sokáig éljen a 'Nagyváradi Pinczér- 

| Egylet. !
Riadó és szűnni alig akaró éljenzés követte a 

buzdító szavakat.
Ezután elhatározták, hogy az orsz. kongresszus

sal kapcsolatosan megtartják a huszonötéves 
jubileumot, S a r k a d  i Ignácz titkárral megiralják 
az egylet történetét, mely az eddigi elnökök arcz- , 
képeivel, díszes kiadásban fog az ünnepély napján 
megjelenni.

Nagy végrehajtó-bizottságot alakítanak, mely
nek elnökéül a társadalom egyik előkelő tagját 
kérik fel.

Lesznek elszállásolási, fogadó és vigalmi bizott
ságok. Állandó irodát tartanak fenn a 'Szállodá
sok. Vendéglősök, Kávésok és Korcsmarosok Ipar- 
társulatá.-val közös költségen. Tudomásul vették 
a választmány jelentését, hogy a remekműnek Ígér
kező zászlót Deutsch Simon nagyváradi ékszerész
nél rendelték meg.

A házépítés kérdésében a közgyűlés tel jes fel - 
! hatalmazást adott, az uj választmánynak és a terv 

után ítélve, valósággal palotaszert! otthont alapí
tanak a nagyváradi pinezérek.

A tisztujilás meglepetést okozott, mert Kriszta | 
Sándor elnök, a közgyűlés viharos éljenzése da- 1 
czára sem akarta tovább viselni az elnöki tisztet, 
és erről az ülés előtt senkinek sem volt tudomása.

A meg-megujuló óvácziok sem tudták az elnök 
elhatározását megingatni és igy felhangzott a tom
boló lelkesedés: »Kijen a generális 1*

Ez a generális a mi zseniális és Nagyvárad 
társadalmában közbecsülésnek és szeretetnek ör
vendő kávésunk: S t c r n  Hermán, aki több mint 
12 éven át vezette nagy buzgósággal, atyai szere
tettel, gondossággal és tegyük hozzá sikerrel az 
egyletet.

Ez a generális előbb a volt elnök érdemeit 
méltatta, kérte, hogy másítsa meg kijelentett szán
dékát, de miután látta, hogy egy évi pihenés után 
újra csatába kell vezetni azt a hadsereget, mely 
az. ő személyéhez most is, mint azelőtt, olv kitar
tóan ragaszkodik, nagy óváczióktól kisért enancziá- 
cziók között elfogadta az elnöki tisztséget.

Alelnökké G z e g l é d y  Gyulát, pénztárnokká 
R e n d e s  Szidort, titkárrá Snrkndi Ignáczol és ügy
nökké S i I b e r m a n n Ignáczol szintén egyhangu- 
lag és kitűnő bizalommal választotta meg a köz- ' 
gyűlés.

Elnök, amennyiben indítványt nem tettek, meg- . 
alakította a szavazatszedő küldöttséget, melyhez 
G5 szavazat lett beadva és az igy titkos szavazás 
utján megejtett választás alapján K l e i n  Ernő, 
B a y e r  Frigyes, t í e r g e r  József, I l i  II i n g e r  
Fülöp, D o l g o s  Ignácz, F r e i f e 1 d Mór, G r o s z- 
m a n n Hermán, H i 11 i n g e r Miksa, K a r n e r  
Gyula, W e i s z Sándor, G a á 1 Antal, L ö f k o v i c s  
Lajos, W e i s z b e r g e r Jenő, W e i s z b e r g e r  
József, L u s z t i g Pál, M a r k o v i c s  Jakab, V i g h 
Mihály, L l i s z t i g  Lajos, S t e r i l  Sándor, S i m o n 
György, F r i e d m a n n  Sándor, L i g e t i  Lajos, 
R ó t h  Ferencz, G a r n e k  Gyula, R a d l e r  János, 
R é t h y József, S c h e n k e r  János, S z e g e d y 
Imre, S z a u e r  Kálmán, II a u  s m á n  n János, 
K r i s z t a  Sándor, M o l n á r  Zsiga választattak 
meg a választmány tagjaivá.

A közgyűlés lefolyásából ítélve, erős a remé
nyünk, hogy a jövő évi kongresszus olyan érdekes 
és fontos programul mellett fog Nagyváradon meg
tartatni, melyhez hasonló eddig kevés volt.

Nyilttér.
49 1899. sz.

Pályázati hirdetés.
A „S zállodások, V endéglősök, K ávésok, P in ez é rek  

és K ávéssegédek O rszágos Nyugdiljegye.siileté“ -nek  
budapesti v á lasz tm án y a  ezennel pályázatot hirdet egy

pénzbeszedöi á llá sra .
Az állásra csakis óvadékképes és ily minőségben 

már alkalm azva volt egyének pályázhatnak.
A pályázat közelebbi feltételei megtudhatók a vá

lasztmányi irodában naponként 2—4 óra közt. (VI., Teréz- 
körut 19. sz.. Szlanoj-kávéház különtermében.)

A  budapesti szállodások, vendég
lősök és korcsmárosok ipartársu
lata minden hét pénteki napján 
reggelit tart, és pedig :

Január 20-án: Gundel János, István főher- 
czep; szálloda.

Január 27-én: Mayer Ferencz, Arany János- 
ulcza 8. sz.

Fényes esküvő. Ámor, a szerelem hamis isten
kéje, hosszabb idő óla ismét egyik legszebb diadalát 
ünnepelte köreinkben. B i r k n e r  Frigyes, előkelő 
fővárosi polgárnak szellemdus, a legjobb és leg
gondosabb nevelésben részesült, minden női erény
nyel gazdagon megáldott bájos leánya, B i r k n e r  
Máthild kisasszony folyó hó 9-én hétfőn délelőtt 
10 órakor kötött polgári házasságot a VII. kerületi 
anyakönvvvezető előtt ifj. K om  m e r  Ferencz ú r
ral, egyik legelőbbkelő vendéglősünk, a 'V irág
csokor* tulajdonosának fiával, aki legközelebb a 
hírneves »Vadászkürt«-szállodát fogja átvenni. A 
menyasszony részéről G e r s t e n b e r g e r  Ferencz 
műépítész, a vőlegény részéről G u n d e l  János, 
a vőlegény nagybátyja, szerepeltek tanúként. A 
polgári frigykötést ugyanaznap délután 5 órakor 
a belvárosi plébániatemplomban az egyház áldása 
követte. Főlisztelendő K i m e r  apátplébános ur 
vegezle az esketési szertartást, a templom minden 
helyét a szorongásig megtöltő rokonok, barátok 
és óriási közönség jelenlétében, melynek végeztével 
a boldog uj házasok, előkelő násznép kíséretében 
óriási kocsisorral az 'István főherczeg*-szállodába 
hajtattuk, a melynek a S z e l n á r  műkertész-ezég 
által vakító pompával, Ízlésesen feldíszített dísz
termében varia őket a lakodalmi ebéd, mely reggeli 
3 óráig tartott. Másnap a fiatal pár Bécsen és 
Milánón keresztül Nizzába ment nászúira. Az Ég 
áldása kisérje életük utain a fiatal liitvestársakat!

A 'B u d ap esti szállodások és vendéglősök 
ip a r tá rsu la t*  bálja  a P  i n c z. é r - E gy 1 e 11 e 1
egyesülten, folyó évi február hó 28-án tartatik meg 
a »Royal-szalloda* dísztermeiben. Igen sokan örül
nek már előre is e bál kedélyes kellemességeire.

T ánczm ulatság . Az I—III. kor. vendéglősök 
ipnrtársulüta. mint minden évben, úgy ez évben is, 
február hó 9 én u budai »Fáczán«*féle díszterem
ben láncznmlalságot rendez. Hogy e kedélyes mu
latságon Pestről is sokan részt fognak venni, az 
előrelátható.

M autner Adolf és tá r s a i  ezég egy igen egy
szerű és elmés gázfejlesztő készüléket szerkesztett, a 
melynek segélyével a gázvilágitás mindenütt előnyösen 
bevezethető. — A készülék tökéletesen automatikusan 
dolgozik, nem igényel semmiféle felügyeletet, úgy 
hogy azt bárki is minden előtanulmány nélkül könnyen 
kezelheti. A fejlesztett gáz, amint magunknak is meg
győződni alkalmunk volt remek szép, eddig még nem 
ismert világítást ad, fűtésre és főzésre is egyaránt hasz
nál ható. — A föelönye azonban a többek között az, 
hogy a világítás igen olcsó. Mai hirdetésünkre bátrak 
vagyunk t. karlársaink figyelmét felhívni.
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Elismert legjobb gyártm ány.
Kapható Budapesten és vidéken a legtöbb fiiszerkereskedésekben 

M a g y a r o r s z á g  l e g n a g y o b b  g y á r a .
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Veszek uradalmi hajlóvadászaton elejtetl mindennemű

V A D A K A T
(liizott ’bstroranfit és friss tojást)

Géczy Ferencz
Budapest, IV., Városház-tér 2.

Ajánlok friss lövelü

Fáczánokat, Foglyokat,
őz - czombokat és gerinezet, pörkölt vad
sertést kimérve, idei hízott pulykák, kappa- 
nok és egyéb ünnepélyekre szükséges  

czikkeket.
Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.
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Nem Acetylen! «• • • Világítás !

PERFECTOR
szabadalmazott gázgyártó készülék 

világítási, fűtési és erőkifejtési czélokra
Teljesítmény és fo
gyasztási meghatá
rozás a magy. kir. 
technológiai muzeum 

által bizonyítva

Fónyfok-meghatározás 
Hahóthy Sándor tnnár ur által 

b.zonyitva.

TJj gázkészülék.
.Mindenhol fe lá llítha tó , te ljesen  v eszély te len , m ert n lég szesz  hideg- utón 
á l l i t ta t ik  éld. F e lü g y e le te t nem igényel, könnyen keze lhe tő . Nem robban, 
nem árta lm as. - Egy Síi g y e rty a  fény íi láng: m in tegy  1 krlm  kerü l 
Egy óra lőerő 5 krlm  jön . — V ilág ítási berendezések  lé te s íté sé re , m inden 
házban, szállodában , kaszinóban, színházban , n y ara lóban , fürdőhelyeken , 
k as té lyokban , m ulatókban, gyárak b an , m űhelyekben, vendég lők  és kávé- 
házakban . (lázm otorok u tján , úgy m űhelyekben ip a ri gépek  h a jtá sá ra  
m int gazdaságokban  g azdaság i gépek , ro s ták , m orzsolok , szeeskavágók , 

d a rá ló k  stb . üzem ben ta r tá sá ra  a legjobb és legolcsóbb erő.
E ddig  m ár szám os „P erf'octo r“ berendezés m űködik az  o rszágban  v ilág ító  

és erő  czélok ra , m elyekről e lism erő  levelek  fe le tt ren d e lk ezü n k . 
P etroleum - és benzin-m otorokat olcsón á ta la k í tu n k  gázunkhoz

Részletes ismertető leírások és költségvetések ingyen és bérmentve

MAUTNER ADOLF és Társai czétjnél
B U D A P E S T , V. k e r ü le t ,  A r a n y - J á n o a - u tc z a  3. a ; á m

a hol n v ilág ítá s i berendezés m eg tek in thető .

F ű t é s ! E r ő !

W ■;« a : w  m & í ü s z w k  ®  w  i?éé  « ;i • w  rn « ■ ; « írt• .» ••> V  «,'• • • • •  • •• • • •-« %,'• •'» •/«, ♦/• •/• %>•, *,■« • ♦ • i ijg,
t  V T f  T T T V V V *}• V T

x x ̂
111111111111II1111111111II1111111111111111111111111111111111111111 11111111111111II111111111111111111111111111111111111111111í111111111111í 1111í11 Ii1111ü

.  _ 43;

S f - t a H C í ő i a  p ^ ^ o c j  a í > o t - a  i j  d  tc» í>o  n

V o n  í o  &  S o t n / p .
Qiplome d'Montiénr ^  ,  >  Jlranij érem
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í i e ^ e a l ’i e ? e t ’ m i -  e a  o d l t ó t ö z - u m t j a z d i m é i ’ i ( , K i .  a * ,  a .  b e j c c ]  i | e a u c  u a n .

főraktár : ^ O r h C í j l j i  (^ ere tlC %  ezelőtt Sápossij

{Budapest, Minis-palota.
Vezé) ‘képviselődéi/: $^udu és ^loámann, {Budapest.

. . .. ... .. .. . .. .. .. . . . . . . . . ..... mi Imin in.......... .............. .. . . . . . . . . . . . . . . . mi.. . . . . .mim.................. ..
■  ‘  ...................................

Buschmann F. könyvnyomdája Budapest. Maris-bazár
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H u b e rt J. E. P ozsony
p e z s g ő b o r  p in c z é s z e t e  

ajánlja elismert kitűnő minőságii pezsgőit, különösen

GENTRY CLUB
m á r k á já t ,

mint a budapesti országos kaszinó pezsgőjét.
Raktár és vezérképviselőség : ÖRLEY GÉZA BUDAPEST

tíWF- T e le fo n  5 9 — 7 4 .  VIII., Baross-utcza 111.

§i
m

Alapittatott Becsben 1872-ben. ^ 3 m

STEINER JÓZSEF
czukrász és pékmester

--------- VII., Király-utcza 67. szám. ----------

Ajánlja legkiválóbb minőságii, Ízletes készítményeit.
-----------  Legmagasabb kitüntetések. ------------

Referencziákkal a legkiválóbb szállodák, vendéglők és kávéházak szolgálnak,

m E s a a s s a E B b a B K s
K ataphorese-gyógym ód.

Ideg- és nemi b etegségek
elnevezése alatt rejlő különféle legelhanyagoltabb bánLalmak, a vér infekczionális betegségei, idült reumatikus, csúzos s köszvényes bánlalmak, 

makacs bőr s női bajok, ifjúkori könnyelműség folytán fellépett gyengeségé állapotok (iinpotentia) ellen

páratlan sikerű  gyógyh atása i folytán legm elegebben a ján lju k :

DR MITZGER TIVADAR
hírneves HYDRO-ELEKTROTHERAPIAI RENDELŐ INTÉZET 

B U D A P E S T ,  V I .  k e rü le t, T e ré z-k ö rú t 44. szám , I .  em elet.
Az intézel, mely a maga nemében páratlanul áll, a modern Hygienia s orvosi Technika elsőrendű vívmányai szerint a 

korszakalkotó „Kataphorese" gyógymód alapján nagyszabású gyógytermekkel van berendezve.
A Kataphorese-gyógymód belső gyógyszerek adagolása nélkül a legkisebb kellemetlen érzés és utókövetkezményektől teljesen 

menten a legrövidebb idő alatt gyökeres, állandó és teljes gyógyulást, biztosit
Gyógylényezőkkénl szerepelnek: kataphoretikus jodbrom, sós, kénes, aezél, vas, szóda, tannin, sublimat villanyos 

gyógyfürdők, összes hydro-eleklrotherapiai műveletek, skót s villanyos zuhanyok, Metzgor-féle s villanyos másságé, villamossági, gyógy- 
tornászati, izzasztó, ivó és dietetikus gyógymódok, stb.

Az intézel Dr. Milzger Tivadar személyes vezetése alatt nyitva naponta d. e. 8 —l-ig, d. u. 2 —8-ig.
Tapasztalt gyors és biztos eredmények folytán honorárium teljes gyógyulás után űzethető.
Levelekre dijmentesen válaszoltatik.
Külön váró- és gyógytermek, külön be- és kimenet.

! !  M O S T  T E L E 1 T T  M E 3 Ü------a t a p l i o r e s e - g y ó g y  ó dl.-----------—
Az ideg'- és nemi betegségek gyógyítása.

Ir ta : Dr. M ITZGER T IV A D A R .
^ 1 A könyv (bioin, famentes papírra nyomva, elegáns kiállításban közel 2 0 0  oldalnyi terjedelemben jelöni meg. A ra 2 forint, öO k r. Meg endclliető a szerzőnél:

Mudapoat, V I,, T e ré s-k tirn t 44. I. em , A könyv teljesen zá rt borítékban kiildclik szél.

m m
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s(Zvf̂  ,
( Budapest.)

m CHRISTOFLE & Gie. m
cs. és kir. udvari szállítók, 

legmagasabb kitüntetés m i n d e n  kiállításnál,
Magyarországi főraktár

WADLSTEINER F.
üveg-, porczellán-, fayence- és m ajolikaáruk

gyári raktárában

B U D A P E S T T I T
IV. kér., Váczi-utcza 27. sz.

C h risto í'le  a valódi ezüst egyedüli pótlója.
12 leves kanál
12 v illa...................
12 kés ...................
12 kávéskanál......
12 csemege-kés ... 
12 csemege-villa... 
12 csemege-kanál
1 leves-mérő ......
1 tej-mérő ..........
1 főzelékes-kanál 
1 kompolos kanál

. Ifi.50 

. 16.50 . 17.— 

. 8.50 

.1 5 .— 

. 1 6 .-  

. 15.—

. 5.30 

. 3.20, 3.60

1 mártás-mérő .....
1 cznkorpor-kanál . 
1 halas-készlet ... .
4 palaczkalj .........
1 m u stá rta rtó .........
1 keltős só ta rló .....
1 saláta-készlet ... . 
1 felvágó-készlet .
1 ezukor-fogó ......... .
1 eczet-olajállvány 
1 kabarett-villa ... ,

3.50
3.50 
9.—
5.50
5.50 
2.25 
6 .—
7.50 
1.75

15.—
1.50

jY C ap p in  $ ^ e b b
£ondon és Shefield

gyárosok eZÜSt, eZÜStÖZÖtt á m  és legfinomabb
késes árukban.

Különleges p-p-j y, p-|nfp 
gyártmány rilllUtJo Xldltj.
A Princes Piale niCkel-eZÜSt és erősen eZÜStÖlVB, jobb, szebb 

és tartósabb mint ;tz eddig gyártottak.

K ülönlegesség Szálloda, VeiUiéglŐ, kávélláZ és körök részére .
Asztali evőeszközökben, tálakban, thea- és  kávéskannákban
úgymint m inden e szakba  vágó czikkekben  a leg jobb  és Ieg tartésabb .

asztali kések . . I I 70
csemege kések . 12 f iü  s.
asztali villák . . 17 40 »
csemege » . . 13-20 I
eszlali kanalak. 17 40

csemege kanál . 
kávés kanál. . . 
Mocca-kanál. . . 
fagylalt kanál. . 

drb mustáredény

13 20 
7-80 
fi -  
f i « 0  
7-20

Mindome felsorolt tárgyak |>rinin-niiiiöségllek (le xokiiiuln-ininöséghcn 
is jutányosán iienzerozlmtük.

Mintaraktár Magyarország részére a képviselőnél:

Kiirschner M. Budapest,T,'é;S ‘T 2 “ 7,
( a  „ H - u . n . g - á . x i a “ - s z a , l l o d . a  a t e l l e n é b e n ) .

Fr o e d e r e r V 
|s & c« -s 

REIMS #7

mTHÉOPHILE ROEDERE

VINS DE CHAMPAGNE

REIMS

MAISON F0NDEEen1864

MAGYARORSZÁGI KÉPVISELŐ :
S alacz Nándor B udapest, v„ józsef-tér n. sz.

Hirmann Ferencz érczáru-gyara
Budapest, VII., Csányi-utcza 9. sz.

G y á r t

= sörkimérő-készülékeket z
légnyomással és szabad, léghűtővel. 

Elvállal regi készülékek atalakitasal.
U a g y  v á l a s z t é k

b o r - és s ö r -c s a p o k b a u ,
valam int mindennemű szlvaltyukban.

|  Erzeugt Bierschank-Apparate
miltelst L n f t d r n c k  

mit p a t e n t ir t e m  B i e r k ü l i l e r .
Obernimmt die Ománderung a lté r Apparate.

H ito Ui.i Ijl

in UH'in- mid ©irfininnt,
loiuie nlTcr (fiatluuflcit yiintpcii.

Telefon. 'Telefon.

ti 6 8
Budapest, VI., K m etty-utcza 22.

V  illany-ven tilá tor ok
egyen- és váltóáram ra, minden nagy

ságban és feszültségben. 
Költségvetések ingyen és bérincnlve.

Electro-Ventilatoreii
für Gleich- o. Wechselstrom in allén 

Spannungen und Grössen. 
Kosleniiberscliliige g-rutis mid fennen.

fi

r<

ORHEGYIF.
ezelőtt Lápossy F. es társa

I w a t t  i s r , j s g g , M ,  i p á t ,  rum is ts i

főraktára
BUDAPESTEN, Gizella-tér 1. sz. (Haas-palota)

ajánlja a legjobb

franczia és magyar pezsgőket,
cognacot és likőröket gyári árakon

Hűl földi borait az első hírneves bortermelőktől a leg- 
jutányosabb áron szolgáltatja.

Vidéki megrendelések gyorsan es pontosan leljesiltetnek.

' z x z x z x z a z x z a / a z s z x z ö T O ^ Z S /
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Grosz Ödön Budapest.Telefon-összeköttetés.GROSZ ODON
szállodai, vendéglői és kávéházi személyzetet elhelyező és szaküzleteket közvetítő föügynökség.

B U D A PEST
Tisztelettel van szerencsém 

mazottaknak
t. szállodás, vendéglős és kávéháztulajdonos urak, valamint az e szakmába tartozó alkal-

VII. kér., Károly-körút 9 (gróf Hadik-palota)
első udvarban levő, elsőrendű elhelyező ügynökségemet szives figyelmébe ajánlani. Miért is aziránt kérem föl a t. főnök urakat, 
hogy bármi személyzetre vonatkozó szives szükségletét irodámból beszerezni móítóztassanak.

Hozzám érkezendő rendeleteknek rögtöni elintézését előre ígérhetem, kiindulva abból, hogy irodámmal egyetemben levő 
s tulajdonomat képező kávéházban mindennemű szakképzett személyzet bármikor rendelkezésemre áll. Egyben azt is hozom 
szives tudomásul, hogy irodámban kizárólag szakmánkat gyökeresen értő egyéneket alkalmazok, s ezért ki van zárva a főnök 
uraknál ügynökségem folytán küldendő személyzettel való megelégedotlenség.

Egyebekben fölkérem mindazon urakat, kik üzletet eladni avagy venni szándékoznak, bizalommal forduljanak hozzám, 
mivel úgy helyben, mint a vidéken, személyesen minden üzletet ismerek, valamint azoknak meneteléről is tudomással bírok. Végül 
pedig készséggel állok ugv a helybeli, mint a vidéki igen t. szállodás, vendéglős és kávés uraknak szives rendelkezéseikre akkor 

amidőn bármily ügynek elintézését avagy bevásárlások eszközlésével megbíznak. q  ■■
Magamat szives jóindulatába ajánlva, vagyok kiváló tisztelettel!!:íiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii;iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii[iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii:
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H I V A T A L O S  R É S Z .
3<elvj iség v á l t o z t a t á s .

A .Budapesti Kávés-ipartársulat* és 
a Budapesti Kávéssegédek betegsegélyző- 
pénztára* hivatalos helyiségeit

IV., Kossuth LajoS'Utcza 3. szám alá
helyezte át.

Hivatalos-órák : délután 2—4* óráig.

K á v é h á z a k  já r d a fo g la lá s a .
Értesítjük a Kávés-ipartársulat t. tagjait, hogy 

a járdafoglalás iránti kérvények január havában 
nyújtandók be. Az erre vonatkozó felvilágosítás
sal és útbaigazítással szívesen szolgai az ipartár
sulat t. tagjainak naponta délután 2—4 óra között 
az ipartársulat helyiségében (IV. kér., Kossuth 
Lajos-ulcza 3. sz. I. cm. 23.) a z  elnöknél/.

Jegyzőkönyv
felvételeit Budapesten Í898. évi deczeinber hó 23-án, a 

"Budapesti KávésipartársulaU választm ányi üléséről.

Jelen voltak : N é m á i  Antal elnök, P i k 1 e r 
Ármin alelnök, M a r k a i  Mór pénztárnok, H o l 
s t e i n  Zsigmond ellenőr, L a u k ó  Pál, B é r  g ó r  
Leó, S t e u o r  Sándor, W e in g  r ube l *  Ignácz, 
S z t a n o j Miklós, Á r v a y 0 . Ede és II e r m a n n 
Mór választmányi tagok és S z e m e r é n y i István 
titkár.

1. Elnök délután 5 órakor az ülést megnyitja 
és felkéri a titkárt a múlt ülés jegyzőkönyvének 
felolvasására.

Titkár felolvassa 1898 szepf. hó 22-én tartott 
választmányi ülés jegyzőkönyvét, amely észrevéte
lezés nélkül hitelesíttetett.

2. Titkár felolvassa az időközben belépett és 
kilépett ipartársulati lagok névsorát, mely szerint 
b e I é p t e k :

Hermáim Tivadar. Reinprechl Rezső, Schwartz 
András, HolTinann Henrik. Lederer Károly, Wex 
Ármin, Wagner Henrik, Kamenszky Miklós, Mo- 
ravek Ferencz, Zárt 1 Lipól, Schütz Mór. Mayr 
József K.. Zidarils Ödön, IJarlinann Mór, Kánzler 
Gyula, Lilién Ihat Vilmos, Singer József és Molnár 
János.

K i 1 é p l e k :  Báslár János, Deulsr.h Guszláv, 
Ehrenreich Ferencz, Guttenberg Mór, Gazdaghegyi 
Antal, Ileimnnn Jakab, lloffmann Henrik, Laudon 
Bajos, Lichlner Ármin, Mayer János, Ötvös József, 
Róth Dániel és Wagner Henrik.

tudomásul vetetett és a belépettek felvétele, a 
kilépetteknek pedig ti névjegyzékből való törlése 
határozhatott.

3. '1 itkár felolvassa 11 a n u s z Béla választ
mányi tag levelét, a melyben bejelenti, hogy a 
választmányi tagságáról leköszön és kilép az ipar- 
lársulat kebeléből.

W e i n g r u I) e r Ignácz indilványozza, hogy 
tekintettel arra, hogy a levélben nincsen semmi 
felemlítve, hogy miért köszön le és lep ki az ipar- 
lársulatból, intéztessék egy levél í l a n u s z  Béla 
vál. taghoz, melyben megkérdezendő, hogy mi in
dította ől ezen elhatározásra.

P i k l e r  Ármin alelnök és S z t a n o j  Miklós 
vál. lag hozzászólása után a választmány elhatá
rozta, hogy H a n u s z  Béla vál. taghoz egy levél 
intéztessék, melyben kilépésének oka iránt meg
kérdezendő.

4. Titkár felolvassa G e r  m a n Jenő ipartársulati 
tag levelét, melyben az ipartársulatból való ki
lépését bejelenti.

A választmány határozata folytán egy levél 
írandó G e r m a n Jenőhöz, a melyben az ipar- 
társulat alapszabályai szerinti kötelezettségének 
teljesítésére felliiválik.

5. Titkár felolvassa B á t o r i  Károly és H é r 
ni a n n Tivadar volt kávésok leveleit, a melyben 
üzletbeszüntetés folytán kilépésüket bejelentik.

Tudomásul vételeit.
6. Titkár felolvassa a budapesti kávésiparlár- 

sulatnnk a kereskedelemügyi miniszterhez intézett 
kérvényére érkezett leiratot és határozatot a buda
pesti kávéssegédek betegsegélyző pénztára alap
szabályainak 19. §-ára vonatkozólag

S t e u e r Sándor, N é m a i Antal, S z t a n o j  
Miklós, úgyszintén W e i n g r u b e r  I. és P i k l e r  
Ármin hozzászólása után tudomásul vétetett.

7. Titkár felolvassa a in. kir. államrendőrség
hez benyújtott kérvényére érkezett főkapitányi 
végzést, a kutyáknak a kávéházi helyiségekből való 
kitiltása tárgyában.

M a r k a i  Mór indítványozza, hogy ez a végzés 
kinyomattassék és a kávéházi helyiségekben fel
tűnő helyen kifüggeszl.essék.

W e i n g r u b e r Ignácz úgy véli leghelyesebb
nek, ha ezen végzésben hivatkozott fővárosi sza
bályrendelet megfelelő paragrafusait (hasonlóan a 
kártyajátékszabályokhoz) ^Kivonat a főv. szabály- 
rendeletből* czim alatt kinyomattatik és az ipar
társulat irodájában árusittatik.

A választmány a vonatkozó szabályrendelet 
kinyomatását elhatározza.

8. Titkár felolvassa Illés Ist ván és Illés Zsuzsanna 
kérvényét, melyben néhai Illés Istvánnak temet
kezési költségéhez vaió hozzájárulását kérik az 
ipartársulatnak.

N é m á i  Antal elnök indítványára a választ
mány 5 frt segélyt szavazott meg.

9. Titkár felolvassa Cyjzewitz Valéria segély 
iránti kérvényét:

A választmány 10 filnyi segélyt szavazott meg 
Gyjzewitz Valériának.

10. Elnök jelentést tesz a Quisisana-Automata 
BulTet-kel szemben követendő eljárásra vonatkozó
lag. mely szerint helyesnek tartaná, hogy ugv a 
tanács, mint a főkapitánysághoz egy kérvény volna 
inlézendő az ezen üzleteknek a szabályrendeletbe 
ütköző jogainak megszüntetése iránt.

A választmány az elnök indítványát elfogadja 
és a kérvények megszerkesztésével megbízza a 
titkárt.

11. Titkár felolvassa az emlékiratot, a melyet 
a kereskedelemügyi miniszter leírása folytán a 
székes-főváros tárnicsához intéz az ipartársulat a 
numerus clausus behozatala illetve a fennálló 
szabá 1 yrendelet niódósilása  tárgyábati .

A választmány megéljenezte a titkári a sikerült 
memorandumért és helyeslŐIeg vette tudomásul a 
szövegét, csupán az elnök indítványa folytán a 
szövegben előfordult 1- tekeasztal helyett csak 2 
tekeasztalt bevenni határozott, egyúttal a titkárnak 
jegyzőkönyvi köszönetét szavazótt.

12. Elnök bejelenti, hogy a nénzügyigazgatóság 
felszólítása folytán, az összes kerületekben delegál
tunk az italmérési illeték-kivetéshez szakértőket 
kéri a delegált urakat, hogy a tárgyalásokon meg
jelenni és a kávésok érdekét képviselni szíves
kedjenek.

Helyesléssel tudomásul vétetett.
13. Elnök közli a választmánynyal, hogy a 

vakok intézetének igazgatója nála járt, felkérve őt, 
hogy az intézeti zenekart pártolólag ajánlja a zenés 
kávéházaknak.

Indítványozza tehát, hogy a szakközlönyben egy 
felhívás közöltessék a zenés kávésokhoz, hogy a 
vakok intézetének zenekarát vegyék igénybe.

A választmány az elnök indítványához egy
hangúlag hozzájárul és a felhívást a közlönybe 
közzétenni halarozza.

14. Elnök felkéri a titkárt rövid időre az ülés
termet elhagyni, aminek megtörténte után fel
olvassa a titkár abbeli kérvényét, hogy anyagi 
viszonyainak rendezésére az egész évi fizetése elő- 
legesen utalványoztassék.

Egyben indítványozza, hogy az évenként szo
kásos remuneratiót is ez alkalommal szavazza 
meg a választmány.

Az előlegre vonatkozólag W e i n g r  u b e r Ign. 
vál. tag kijelenti, hogy ő szavatosságot vállal az 
összegért.

A választmány az elnök indítványát elfogadja 
és határozta, hogy S z e m  e r é n y i  István titkár 
1899. évi fizetését, azaz 240 frtot, W e i n g r u b e r  
Ignácz vál. tag szavatossága mellett, előre egy 
összegben kiutalványozza es remuneratió fejében 
50 frtot, representationális költségekre pedig szin
tén 50 frtot egyhangúlag megszavazott.

A határozat hozatal után titkár a helyére 
visszahivatván, elnök tudatja a választmány hatá
rozatát.

Titkár meleg hangon mond köszönetét a választ
mánynak a belé helyezett bizalom és kitüntetésért 
és ígéri, hogy úgy mint eddig, ezután is tőle tel
hetőié^ fogja az ipartársulat érdekeit szolgálni és 
támogatni. (Éljenzés.)

15. M a r k a i  indítványt tett a Joui-fixek ven
dégeire vonatkozólag, de tekintettel arra, hogy az 
indítvány a minisztériumnál fekvő és visszaérke
zőben lévő pártoló-lagok felvételére vonatkozó 
alapszabálymódositással az alapszabályok leérkez- 
téig e tárgy a napirendről levétetett.

Több tárgy nem lévén, elnök az ülést ‘/^7 óra
kor berekeszti.

A Budapesti K ávésipartársulat* rendes 
társas-vacsorája.

Minthogy január első pénteké ünnepnap volt, 
helyette a másodikon, 18-án este gyülekeztek az 
lpartársulat vezetői, tagjai és meghívottak a ren
des társas-vacsorához, melynek helyszíne ezúttal a 
• B o y a 1 --nagyszálloda magyaros stylben heren
dezett egyik elegáns földszinti termo volt. Daczára 
a zimankós téli időnek, elég szép számban gyüle
keztek a vendégek, úgy hogy a ,, Royal* terme 
rövid idő alatt nagyszámú vidám társaságot üdvö
zölhetett falui között,

N é m á i  Antal ipartársulati elnök a beszédek 
sorát körülbelül a következő rögtönzött, de szépen 
stylizált nagyhatású beszéddel kezdette meg : 

Tisztelt Uraim!
Volt idő, nem is oly régen, midőn még a >Buda- 

pesli KávésipartársulaU működése eredményekben 
nem volt oly gazdag, mint ma, midőn még fára
dozásai a sikert sokkal nagyobb mértékben nél
külözték mint manapság, de azért azt hiszem, hogy 
ez a korszak, a mikor az Ipartársulat maga igény
telen méretű és szegény volt, az Ipartársulat tag
jaira nézve sokkal, de sokkal kedvezőbb volt a 
mainál, i Helyeslés.)

Ma már annyiban változtak a viszonyok, hogy 
maga az Ipartársulat erőben növekedett és gyura-
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A nagyérdemű közönség becses figyelmébe ajánlva dús 
választékú ü v eg - po rcze llán -, lám pa-, t .  kö r és 
k é p k e re t- ra k tá ra m a t. — Nagy választékban tartok 
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üvegeket a legjutányosabb árban.

Legjobb szellőztető „Ventilátor"

„Artesia*6
budapesti vendéglősök szikyiz- és pezsgő-italok 

gyára részvény-társaság Budapesten,
~ V X T .r E g ressy .ú t 2 0 ; c.
Az Artézi savanyuviz a legjobb és legegészsé

gesebb üdítő Hal úgy borral, mint bor nélkül.
Elismert orvos-tanári tekintélyek által g y o m o r  

és e m é s z té s i  bántalmak megszüntetésére ajánl- 
tatott.

Ezen savanyuviz, mely Budapesten a legolcsóbb 
azonkívül '/8—1 és P  2 literes porczellán dugó
val, légmentesen elzárt palaczkokban pontosan 
házhoz szállítunk, lehetővé teszi, hogy a legszegé
nyebb ember is, kevés pénzen, megszabadulhat, 
olyan betegségtől, melynek gyógyítása sok pénzt 
és sok időt vesz igénybe. A vendéglős uraknak az 
Artézi sa vanyuvizet 2 literes parafa-dugóval elzárt 
palaczkokban is szállítjuk.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek
Telefon 25 57.

podott, lagjainak száma az elmúlt időkéhez képest 
í hasonlithatlanul nagyobb leli, de sajnálattal kell 
1 konstatálnom azt, hogy inig az Ipnrlársulnt maga 
i meglehetős magas és előkelő színvonalra einelke- 
I dett, tagjai nem élnek már oly kedvező viszonyok 

között, mint akkor; sokkal többel küzdenek a nagy 
verseny miatt a léttel, mint akkor, szóval, ma az 
Ipartársulat jómódú, de tagjai nem azok és nem 
érzik magukat oly jól, mini akkor, midőn még az 
Ipartársulat szegény volt. (Helyeslés.)

A kedvezőtlen viszonyokon segíteni sokszor kí
sérlett ük meg Az ezen czélból megindult mozgal
makba belevonták az én személyemet is, és ki
küldetésem illetve hivatalos működésem alatt is
merkedtem meg egy tollforgató emberrel, a ki 
journalistikai működésével az Ipartársulat érdekci- 

! hoz szegődött, s a ki e téren elismerésre méltó 
buzgalmat fejtvén ki, elhatároztam, hogy vele kö
zös érdekeink előmozdítása czéljából szövetkezni 
fogok, a mi meg is történt. Ennek az embernek,
— tisztelt Uraim — a ki teljes önfeláldozással 
lépett ügyünk szolgálatába, ki hosszú évek óla

j tisztességes, becsületes munkát végezve, az Ipartár- 
| sulat megelégedését és elismerését teljes mértékben 
| kiérdemelte, sokat köszönhetünk, mert az elért 
I sikerekben önzetlen hírlapírói működése folytán 

neki is megvan a maga része. Itt ül közöl lünk ő,
— hisz’ tudják önök kiről beszélek — W a g n e r  
József, a *Kávésipar Szakközlönyu felelős szerkesz
tője. ( Z a j o s  é l j e n  z é s.)

W a g n e r  József, a mi öreg »Wagneríink«, 
1 nehány nap múlva hetvenedik életévét tölti be, 

ebből az alkui ómból emeltem ki az ő érdemeit. 
Hetven év nagy idő, Uraim, nem minden ember
nek adja meg a sors, hogy ily szép kort érjen el, 
pláne oly erőben és egészségben, mint ő! Az 
Ipart ársulat nevében üdvözlöm ől és kívánom, 
hogy az Isten még hosszú ideig boldogságban és 
megelégedésben éltesse.

A társaság zajos éljenzése kisérte az Ipartár
sulat érdemekben gazdag elnökének szerkesztőnk- 

; höz intézeti megtisztelő és kitüntető szavait, mely- 
; nek lecsillapulta után W a g n e r  József rövid, de 

melegen átérzett, megható szavakkal köszönte meg 
i az elnök kitüntetését és az Ipartársulatnak iránta 
j oly régóta tanúsított megtisztelő bizalmát.

S z e m o r é n y i István titkár olvasta fel ezután 
' P a r i s  Vilmos, a »Gharles Ileidsieck* és a »Louis 

Francois és társa« ezégek képviselőjének a kül
földről küldött alábbi táviratát :

• Őszintén sajnálom, hogy Önök között meg nem 
j jelenhettem és a távolból küldöm őszinte üdvözle

temet.*
A társaság P á r i s i  »in effigie* megéljenezte, 

i W e i n g r u t a e r  Ignácz emelkedett fel ekkor és 
a »Magyar Vendéglős és Kávésipar* czimű uj lap 
szerkesztőségi tagjait mutatva be a társaságnak, 

\ kéri, hogy őket és lapjukat az Ipartársulat része- 
i sitse pártfogásában. A »Magyar Vendéglős- és 
I Kávésipar* képviseletében F. K is  Lajos hatásos 
j  szavakkal köszöni meg Weingruber jóakaratát, 

mire N é m á i  elnök ur néhány rövid szóval ki
jelenti. hogy személyes álláspontját e tekintetben 

| már más alkalommal fejtet le ki ugyan, de mint 
j ipartársulati elnök örömmel látja a lap szerkesztő- 
I ségi tagjait körükben és kíván nekik uj vállalatuk- 
j hoz sok szerencsét

II a r k a i Mór pénztáros reflektálva elnök ur sza- 
i vaira, kéri a társulatot, hogy az uj lap megindulta da- 
I czára »az öreg Wagnert*, iilelve lapját. ne hagyjad.

W e i n g r u b e r Ignácz felel erre. majd fel- 
j emelkedik S z e m  e r é n y i  István titkár és meleg 
j szavakkal üdvözli a megjelentek közt l)r. Solti Ödön 
j ügyvéd urat, mint az országos nyugdijegyesület 
j jogtanácsosát, a kiről — úgymond -  eddig azt 

hitte, hogy a Kávésiparlársulat ellen anlipaihiával 
viseltetik, de e bitét megdöntötte az a körülmény, 
hogy Dr. S o l t i  ezúttal a társaságban jelen van.

Dr. S o l t i  Szemerényi e bal véleményét néhány 
szóval elhárítva magáról, a kedélyes társaság 
S z e m  e r é n y i  titkár indítványára egyhangúlag 

I határozta el, hogy a legközelebbi társas-vacsorát 
az Erzsébet-körút on levő G a m b r i n u s - s ö r 
c s a r n o k b a n  (a régi Kövessy-étterem helyiségé
ben) február hó első péntekén tartja meg, a mire 
impulsust B o k r o s  s Károly közbecsülésben álló sze
mélyisége adott, aki a társas-vacsora elején jelen volt 
ugyan, de rövid idő elmúltával »dissidenssé« vált.

A kedélyes társaság úgy tizenegy óra tájt 
P i k l e r  Ármin »0pera*-kávéházába vonult ál, 
a hol kitűnő czigányzene hallgatása után a jól 
sikerült összejövetelnek a Iloinéros által oly szépen 
megénekelt (ioőoőúxiv).o$ //og, a i rozsa-ujj ti hajnal* 
vetett végei.

Ez alkalommal a »Buda pest i Kávéssegédek ka
rácsonyfa alapjára* begyült I fit 80 kr. Halász.

A „Budapesti Kávés-lpartársuiat" reformja.
A »Budapesli Kávés-Iparlársultdc nem

régiben a pártoló-tagsági intézmény behozata
lára határozta el magái, minek következtében 
az iparlársulai titkára, S z e m e r é n y i  u r a  
miniszlerileg 1895. márczius hó 23-án hely
benhagyott alapszabályokat, a pártoló-tag
ságra vonatkozó függelékkel bövilvún ki. a

szükséges ujabbi jóváhagyás végell isméi 
felterjesztette a minisztériumhoz.

A miniszter azonban, a bőviloll alap
szabályzatot újból nem hagyta jóvá, hanem 
azzal az indokolással küldötte vissza a »Buda- 
pesli Kávés-Iparlársulatnak«, hogy a pártoló- 
tagokra vonatkozó rész az alapszabályokban 
ne mint függelék szerepeljen, hanem az, a 
már 1895-ben jóváhagyott alapszabályok 
összeségébe ókeltessék be.

A mint értesülünk, az iparlársulai fárad- 
batlao titkára már az ily módon átalakított 
oj alapszabályzat kidolgozásával is elkészült, 
és azt nemsokára érdemleges intézkedés 
végell ismételten fel fogja terjeszteni a mi
nisztériumhoz.

Nem mulaszthatjuk el kijelenteni, hogy 
a * Budapesti Kávés-IpartársuIaU ezen ujabbi 
reformja czélszerü, alapos, és rendkívül al
kalmas arra. hogy amúgy is előkelő niveau- 
jál még magasabbra emelje. Sől az ipar- 
fársolal ez újabb intézkedése emberbarát) 
szempontból különösen, feltétlen elismerési 
érdemel, mert e reform behozatalával az a 
czélja van. hogy az ily módon befolyó jöve
delmet. egy külön segély-alaphoz csatolva, 
abból elszegényedett, munkaképtelen tagjait 
részesítse időnként, anyagi támogatásban, 
még pedig az eddiginél — a dolog termé
szetéből kifolyólag — jóval magasabb mér
tékben.

Hány szegénysorsu. vagy pedig a sors 
csapásai által tönkretett tag fog az Ipar- 
társulat e szép elhatározására hálás szívvel 
gondolni, hány szerencsétlen özvegy és el
hagyott árva látja majd jól levőjét az Ipar- 
társulatban. e humánus és nemes újítása 
következtében!

Örömmel üdvözöljük tehát a »Buda
pesti Kávös-IparlársulaW kitartó és fárad- 
batlan buzgóságu szellemi vezetőségét ebből 
az alkalomból; meg vagyunk róla győződve, 
hogy nemes törekvése, kitartó munkálko
dása meg fogják hozni a siker gyümölcsét.

A mai romiolt erkölcsök, rossz társa
dalmi viszonyok, egoiszlikus életfelfogás és 
igazán súlyos gondokkal járó megélhetési 
viszonyok között szinle ritkaság-számba 
megy azt. tapasztalni, hogy vannak még 
jóllevő lelkek, a kik nyomorgó embertársaik 
jólétével törődni szent kötelességüknek tart
ják. Ritkaság ez — ismételjük — és azért 
megbecsülendő.

A »Budapesti Kávés-IpartársuIaU pár
toló-tagja lehel mindenki, a ki az iparral 
magával bárminemű összeköttetésben áll.

Lapunk nem ipartársulati tag olvasóihoz 
fordulunk tehát, karolják fel a szent, esz
mét, és járuljanak anyagilag is hozzá a 
• Budapesti Kávés-1 partársulaU jótékony 
munkálkodásához, legyenek segítségére az 
igazán szegény, az élet küzdelmeivel meg
birkózni már nem tudó egyének nyomorúsá
gos exisztencziája megkönnyítésében, könyeik 
és verejtékük letörlésében! ][. I.

Egy kis tévedés.
Rendkívüli meglepetéssel olvastuk a »P. II « 

f. hó 8-iki vasárnapi számában a következő h ir t:
• S z a p o r o d n a k  a k á v é h á z a k .  Említést 

tettünk arról, hogy a fővárosi kávésiparlársulat a 
kereskedelmi minisztériumhoz azzal a kéréssel for
dult, hogy a budapesti kávéházak szárnál korlátozza, 
nem engedvén meg, hogy az egyre-másra emelkedő uj 
épületekben boldog-boldogtalan kávéházat nyisson. 
Kérését nemcsak azzal indokolta, hogy az uj kávé
házak a már meglevők fennállását kétségessé teszik, 
de azzal is. hogy az egészségleien konkurrenczia kö
vetkeztében a kávéházak egy részében erkölcsellenes 
dolgok történnek. A m i n i s z t é r i u m ,  a m i n t  
o l v a s s u k ,  a K á v é s i  p a r t á r s u 1 a t k é r é s é t 
n e m t e l j e s í t e t t e ,  a m i a z t  j e l e n i  i. h o g y 
a k á v é h á z ti k s z á m a e z e n t u I is s z a p o- 
r o d n i  fog.  Megjegyezzük itt, hogy most a kávé- 
házban alkalmazóit pinezérek kezdenek mozgolódni 
és pedig azért, meri a kávésok itt-ott, csakhogy 
megélhessenek, gyermek-pinczérekel alkalmaznak, 
akik az éjjeli üzletekben egész éjszakán át dolgoz
nak, noha ezt az ipartörvény a fejletlen gyerme
keknek nem engedi meg. A pinezérek máskülön
ben szintén a kávéházak számának korlátozását 
fogják kérni, meri csak igv lehet segíteni az össze
torlódó bajokon*.



E hírnek különösen első fele az, mely bennün
ket különösen érdekel, a második részéről csak 
annyit, hogy a kávéssegédek ily irányú mozgalmá
ról tudomásunk nincs, de nem is lehet, mert a 
kávéssegédek tudtunkkal eddig a »P. H.«-ban emlí
tett indokból mozgalmat nem indítottak.

A »P. H.« szerint tehát a miniszter a kávés- 
ipartársulat memorandumában kerteket egyszerűen 
»n e m t e l j e s í t e t t e * .

Ezzel szemben ismételten közöljük az alábbi 
leiratot, melyet a székesfővárosi tanács küldött 
meg a Budapesti Kávés-Ipartársulatnak.

M á s o l a t .  Kereskedelemügyi m. kir. miniszter. 
71040/VIII. s7. Budapest székesfőváros közönségé
nek. A Budapesti Kávés-Iparlársulat közvetlenül 
benyújtott és idecsatolt folyamodványában — vá
zolva azokat az egészségtelen versenyviszonyokat, 
melyek a kávésipar terén s a székesfővárosban a 
legutóbbi évek alatt meghonosodtak — a kávés
iparosok helyzetének javítása czéljából többrend
beli s ezek között a kávéházi iparokra kiadható 
engedélyek számhozkölésére irányuló javaslattal, 
illetve kérelemmel járult elém. E javaslatok egy 
része az ipartörvény módosítására irányulván, azok
nak érdemleges tárgyalásába ez alkalommal nem 
bocsátkozhatom. Tekintettel azonban arra, hogy 
az 1884. évi XVII. t.-cz. 12. § a most is módot 
nyújt arra, hogy a kávéházi iparra kiadható enge
délyek száma az ezen iparág gyakorlására nézve 
alkotandó szabályrendeletben előre megállapittas- 
sék, megfontolandónak tartom azt, hogy a kávés- 
ipartársulat erre irányuló kérelmének teljesítése az 
idézett törvényszakaszhoz fűződő érdek szempontjá
ból a székesfőváros területén nem mutatkoznék-e 
szükségesnek és indokoltnak ? Minthogy a kávéházi 
iparra kiadható engedélyek számának meghatáro
zása, a székesfőváros területén érvényben álló 
kávéházi és kávémérési ipari szabályrendelet meg
felelő módosítása utján első sorban a székesfőváros 
közönségének hatáskörébe tartozik, a felvett kérdés
ben a közönség elhatározása előtt állást foglalni 
nem kívánok, hanem felhívom a közönséget, hogy 
a szóban levő javaslatot az ahhoz fűződő köz
egészségügyi, közrendészeti és ipari érdekek szem
pontjából vegye beható tanulmányozás és meg
fontolás alá s annak eredményeképen hozzon a 
szabályrendeletnek módosítása kérdésében meg
felelő határozatot s azt annak idején jóváhagyás 
vagy tudomásvétel végett hozzám terjeszsze fel. 
Továbbá felhívom a közönséget, hogy jelen leiratom 
tartalmáról egyúttal a folyamodó iparlársulatot is 
értesítse. Budapesten, 1808. évi november hó 26-án. 
Br. I) á n i e 1 Ernő s. k.5 9 6 9 0 ..

1898-1.
Ezen miniszteri leirat hivatalos másolatban tudo

más végeit a Budapesti Kávés - Ipartársulattal, 
Né má i  Antal ipartársulati elnök utján (lV.,zöldfa- 
utcza 12.) közöltetik, egyben pedig az összes iratok 
kapcsán a szükségesnek jelzett tárgyalások meg
indítása és annak idején megfelelő javaslat elő
terjesztése végett az 1. tan. ügyosztálynak kiadatik. 
— Budapest, 1808. deczember hó 5-én. A polgár- 
mester helyett: L u n g ,  tanácsnok.

Tudtunkkal a székésfővarosi tanács a fenti leirat 
értelmében javaslatot még nem tett, ennek folytán 
a miniszter sem hozhatott még elutasító határo
zatot. miért Is olvasóink megnyugtatására ki kell 
jelentenünk: hogy a »P. II.« Ilire nem egyéb, 
mint »egy kis tévedése. //. /,

A korszellem és az élet.
Mi a korszellem? Mi az élet? A korszellem és 

élet épen olyan, mint az ok és okozat természeti 
törvénye, mert korszellem alatt az uralkodó eszmé
ket érijük, melyek a jelent mozgatják és vezetik 
és az élet kifolyása, produktuma ezen eszméknek. 
A korszellem adja a hangot, melyre az egyesek 
szivében egyéniségük szerint erősebben vagy gyön
gébbén felel a viszhang. Egy pillantás a népek 
történetébe megtanít bennünket arra, hogy minden 
időben voltak vélemények és nézetek, melyek dön
tők voltak a nép cselekvésmódjára nézve. Az ára
dathoz hasonlóan, a mely. midőn túlcsap a par
ton, mindent elragad, a mi útjában áll. úgy viszik 
az uralkodó eszmék az embereket magukkal, a 
kik az élet hullámaival küzdenek és feltarthatlanul 
ragadják tova.

Oly időben élünk, a melyben a tudomány 
soha nem sejtett eredményeket mutat fel. A tudo
mány eredményeit gyakorlatilag értékesítik és a 
legcsekélyebb is használhatóvá van léve. Lázas 
hajsza ragadja meg az emberiség minden rétegét, 
mindenki lesi a kedvező pillanatot, a melyben 
képességeit és tapasztalatait értékesítheti, a mi 
mellett kimaradhallan, hogy egyik vagy másik 
hamis nyomra lép. Kinek vétke ez? A vallás
erkölcsi alap hiánya, a mely nélkül igazi és valódi 
népkultura fenn nem állhat. Manapság túlbecsülik 
az értelmiséget, és a kinek csak némileg is mód
jában áll, gy m n a s i u  i n b a  v a g y  f e l s ő b b  
1 e á n y i s k o 1 á b a k ü 1 d i g y e r ni e k e i  t. Távol 
van tőlünk ezért ócsárolni a tudományos kiképez- 
tetést, mert nagyon jól tudjuk, hogy minél inkább 
halad a műveltség, annál nagyobb tért foglal el

az erkölcsiség is, a bűn és vétek elenyészik. Csupán 
azzal az őrültséggel szállunk szembe, mely azt 
hiszi, hogy — ha a tudományos pályára lép — 
az emberi boldogság tetőpontját éri el. Mindenek
előtt nemcsak a szellem kiképzésére, de a szivére 
is gondolni kell. Mily gyakran, nagyon gyakran 
van párosulva a szellemi nagyság a kőszivüséggel!

Nagyon meggondolandó és aggodalmas az az 
észrevétel, a melyet naponként és óránként lehe
tünk, az az észrevétel tudniillik, hogy mindenki 
lehető gyorsan óhajt önálló lenni, még pedig mi
előbb, midőn még kellő érettsége sincs. Ez az ön
állóság utáni küzdelem, mely egybe van kötve a 
gyors meggazdagodás utáni hajszával, nemcsak a 
városokban és a magasabb körökben vehető észre, 
hanem a falukban, a legszegényebb paraszt kunyhó- 
ban is; a fi ti nem akar engedelmeskedni atyjának, 
saját magának akar gazdálkodni és az »elveszett 
fiú* abban a bibliai hasonlatban nemzője elé lép 
és azt mondja: »Atyám, add ki az örökségemet!* 
És ha az öreg nyugalomban és békében akarja 
élvezni utolsó napjait, úgy teljesítenie kell az ifjú 
akaratát.

Még rosszabbul áll a helyzet ott, a hol a jó
életnek, az élvezetkergetésnek és a nagyzásnak 
karjaiba hullnak. »Dolgozzanak az ostobák és a 
lovak!* mondják és lopják a napot, bevételeiket 
messze meghaladó kiadásokat tesznek, adósságba 
rohannak, minden lutrin vagy a zöld asztalnál 
játszanak, mintha erőszakkal barátságos mosolyra 
kényszerithetnék a veszélyes szerencse istenasz- 
szonyát, vagy pedig — a mint az napjainkban 
igen gyakran megtörténik — idegen pénzhez nyúl
nak. És mi a vége? A szegényház vagy — a 
b ö r t ö n .  Önkéntelenül feltolni a kérdés, hogy mi
ként rohanhat vesztébe egy ember tiszta észszel és 
nyitott szemmel, mely megsemmisítheti becsületét, 
jó hírnevét és családja léteiét. A felelet nagyon 
egyszerű. A ro ssz  n e v e l é s ,  a v a l l á s e r k ö l c s i  
a l a p  h i á n y á n a k  látjuk szomorú következmé
nyeit. melylyel nem bírnak maguk sem a modern 
szülők és gyermekeiket sem taníthatják ekkép reá. 
Az atya ne tépje ki a vallás iránti tiszteletlen 
beszéddel gyermeke szivéből a hit gyenge szálait 
és gyökereit, az anya pedig viseljen arra gondot, 
hogy ezen gyökerekből szép virág hajtson ki, mely
nek illata később tűrni képesíti.

Mindig a rossz időket, a gonosz időket okozzák, 
de hát ki ebben a vétkes? Mi magunk, mert ha 
mi jók vagyunk, jó az idő is, a kor is. Hogy ez 
megjavuljon, első sorban az embereknek is meg 
kell javulniok.

Dohányzó hölgyeink.
Az alábbi jóízű dolgot, habár az épen nem illik tö

kéletesen egy kávéházi újság keretébe, feltálaljuk olva
sóinknak és olvasónöinknek, mert tudomásunk szerint 
ez utóbbiak is nagy számmal vannak, a kik figyelmesen 
elolvassák a lapok első betűjétől fogva az utolsóig. Do
hányzik Ön asszonyom ? Csak vallja be őszintén. Kegyed 
bizonyosan dohányzik, mert igen sok hölgy engedi meg 
magának ez élvezetet. Es nemcsak hogy mondva legyen, 
de határozottan állítom, hogy hölgyeknél a czigarettához 
illő keret is kell. Képzelhetünk-e egy hölgyet, a ki do
hányoz, hasznos foglalkozás közepette pl. valamelyik 
üzlet hátsó szobájában a Tartozik és Követelt egy nagy 
könyvbe vezetve vagy harisnyakötéssel kezében ? Maga 
a gondolat is komikus, a kék füst pedig épen nevetsé
ges. A czigaretta az elegáns semmittevés kiegészítő része 
és a milyen nem illő a meg nem felelő környezetben, 
épen olyan kitünően tűnik elő a helyes keretek között. 
Lássuk most miképen dohányoznak a hölgyek ? Az elő
kelő nő egyszerre gyújt czigarettájára, nem szivógatja 
és fújja, hanem sikkesen és ügyesen csinálja ezt, a mi
ből a gyakorlatot és az esztétikai érzetet mindjárt fel- 
smerhetjük.

A nőnek sohasem szabad a kéz igénybevétele nél
kül a szájában tartani a czigarettát. A hamura az ele
gáns dohányzó nő figyelmesen ügyel, gondosan nézegeti, 
hogy a kellő időben verje le, nehogy toilettjére hulljon 
a por, egy mozdulattal csetekszi meg. Mindjárt fel lehet 
ismerni, hogy a dohányzás szenvedély, szokás vagy 
csak majmolásból származik-e. Az, aki nagyon ritkán 
dohányzik, nyílt szájjal szünet és nyugalom nélkül 
gyors egymásutánban eregeti a dohányfüstöt vagy a 
száját csucsoritja és sóhajtásszerüen kék karikákban 
fújja maga elé a füstöt és szinte látni rajta, mennyire 
megkönnyebbül, hogy a füstöt már szerencsésen el fújta. 
A rágyújtásnál minden kísérlet csődöt mond, mert a 
helyett, hogy levegőt szívna be, többnyire a gyufa bűzét 
leheli be; a czigarettát ügyetlenül tartja, majd az egyik, 
majd a másik ujja között fogja, minden szippantás után 
lerázza a hamut, vagy pedig magától lehullni hagyja. 
11a előáll a homályosan elöreérzett hirtelen rosszullétnek 
fatális pillanata, az alig feléig elszívott, legtöbbnyire szét
roncsolt vágyvisszariasztó czigarettát a hamutartóra he
lyezi, nem gondolva arra, hogy szívja e tovább vagy sem. 
Egy elegáns nő nem czigarettázik, mert ez a legcsino- 
sabb női ajkat is ellenszenvessé teszi, nem vesz szájába 
»szipká«-t vagy úgynevezett »lrombiiá«-t, ezek mind 
nem alkalmasak nők részére. Bizalmas körben való vi
dám beszélgetéseknél a háziasszony épen úgy, mint a höl
gyek általában, hogy a vendégek kedélyes hangulatát 
emelje, maga szokta indítványozni, a beszélgetéseknél 
gyakori csöndes szünetek alkalmával teljesített és némely

Az ezredéves országos kiállításon

a Millenniumi nagy éremmel kitüntetve.

konyha-berendezést, vörösréz-edényt,
kávéházi tűzhelyek 00%  fűtési m egtakarítással

ajánl mindennemű rézműves-munkát, 
valamint saját szabadalma szerint készített

k á v é - és te a fő ző g é p e it
legjutányosabb áron pontos kivitel mellett

GALLIK LAJOS rézműves,
Budapest, VII., Nyár-utcza 15.i J a v ítá so k  és ezínezések g yorsan  elkészít

tetnek  és ju tá n yo s  áron szá m ítta tn a k .
J W ' Ó csk a  v ö rö s réz  n a p i á ro n  m e g v ó te tik  v a g y  

b e c se ré lte tik .

L eg jo b b  m in ő ség ű

alpacca- es china-ezüstárukat
ajánl

H E R R M A N N  J .  L .
cs. és k lr. udv. és orsz. érczáru gyári raktára 

Budapest, IV . váczi-utcza 24.

Evőeszközök, bors- és só
tartók, leveses - csészék, 
eczet- és olaj-állványok, 
kenyérkosarak, tálezák, 

serpenyők, kancsók, 
asztaldíszek, gyertya tar
tók, állóvillárok stb. stb.

Teljes berendezések szállodák, vendéglők  
és kávéházak  szám ára.

16 nagy k itü n te té s  a legnagyobb k iá llítá so k tó l.
A lapittatott 1819. évben.

B0R0SS TESTVÉREK

Acetylen világítási vállalata
Budapest, IV. Harisch-bazár 19.

Készit. magyar királyi szabadalmazott

A eetylen-fejlesztőket,
berendez magánlakásokat, egyes házakat, 
utczákat, nyaralókat, vendéglőket, kávéháza
kat, gyártelepeket, vasúti és hajóállomásokat

A berendezed költsége igen olcsó.
A jelenkor legszebb világítása és olcsóbb 

mint a petróleum-világítás.
H a ris -b az á ri ü z le tünkben  m e g te k in th e ti  e g ész  nap.

ácotylen-fejlesztok raktáron vannak és beren
dezések azonnal eszközölhetők.

Dle Buohblnderel mit Masohlnenbetrleb
von

Leopold Neumann
fnbrizirt seit Jahren als Speeialitllt 

Kaffeehau8-Mappen, Speisekarten- 
Decken und Rohrzeltungshalter aus 

dem bestén Matéria!.
Qodlegeno Á rb e li — Prom pté  L le fe ru n g  — P ro ip e o te  zu O le n ite n



fokon gyorsan átsegített. Nos, asszonyom, még egyszer j 
e kérdés: »Dohányzik ön ?« Ha most szórakozásnak és ! 
később szükségnek találja, dohányozzék; ha legcseké
lyebben is nehezére esik és rosszat sejt, hagyja nyugod
tan abba, hiszen nem kell minden áron dohányozni!

A járda elfoglalása. A gyalogjáró elfoglalá
sára a főváros tavaly uj szabályrendeletet dolgo
zott ki. A mikor a szabályrendeletet jóváhagyás 
végett a miniszternek megküldölték, a szabályzatba 
leírási hiba csúszott be s a miniszter a hibás sza
bályzatot hagyta jóvá. A közgyűlés kétszer is kérte 
a hiba kiigazítását, de a miniszter nem engedett. 
Az illetékes ügyosztály 1890. január hó 11-én a 
gyalogjáró elfoglalásának az árára telt javaslatot. 
Előterjesztésében elmondja, hogy 18011-ig minden 
arany és rendszer nélkül állapították meg a dija
kat s a félreeső ulczákban többet fizettek, mint a 
nagyforgalnni utakon. 1802-ben minden üzletre 
külön állapították meg a gyalogjáró elfoglalásá
nak a dijat. Ez a rendszer sem vált be s a köz
gyűlés a dijak fölemelését határozta el. Az ügy
osztály akkor azt javasolta, hogy a dijakat ötven 
százalékkal emeljék föl. A javaslatot nem fogadták 
el s utasították az ügyosztályt, hogy a kerületi 
elöljárók meghallgatásával uj javaslatot tegyen.
A kerületi elöljárók előterjesztéseikben az ügy
osztály előterjesztése szerint aránytalanul állapí
tották meg. Egyik fölemelte, a másik nem, a mi
ből következett, hogy a kerületeket elválasztó út 
egyik oldalán nagyobb dijat szednének, mint a 
másik oldalon. Az ügyosztály tehát uj árjegyzéket 
csinált s minden utczára külön megállapította a 
dijakat. A dijak tetemesen nagyobbak, mint a 
mostaniak. Az ügyosztály a kávéházak előtt el
foglalt járdára nagyobb dijat állapított meg, mint 
a vendéglő előtt.

F e lh ív á s  ! A budapesti kávés-ipartársulat fel
kéri mindazon t. tagjait, kik helyiségeikben zenél
tetnek, hogy a budapesti vakok intézetének zene
karát üzleti czéljaikra a lehetőség szerint vegyék 
igénybe.

perczig hagyni, egy szöveten keresztül1 „ kiló finomított 
czukrot hozzá önteni és 0 czitrom levővel és 2 üveg 
medoc-kal vegyíteni. A tűzön forróvá kell forralni. — 
H a v a r o i s e au Co g n  a c : 1 liter jó tejben tűz felett el 
kell keverni 8 tojássárgáját a forrásig azután 150 gr. 
czukrot és 1 « liter finom cognacot gyorsan hozzáadni. 
— B a v a r o i s e a u G a f é : Vu liter őrös kávé és 1 
liter tej; 150 gr. czukor és 8 tojássárgáját a forn\sig 
hevítve, és azután 1 1(J liter Jamaika rumot adva hosszá.

vasöntő és gépgyár részvény-társaság
B U D A PE ST E N

Ajánlja v á r o s i  h a tó s á g o k , valamint a nagy 
közönség figyelmébe világszerte kitűnő hírnévnek 

örvendő

váltakozó áram ú elektromos rendszerét.
Ajánl továbbá: Keresztezéseket es köreiteket 

kéregöntésből és aczélból. 
Kéregöntésii hengereket s hengergviiriiket ap- 

ritó-gépekhez és golyós zuzóinalniok. 
Hengerszéket kéregöntésii hengerekkel, valamint 

egész maloinberendezéseket.
Gépeket papír, farost és ce lln losc  gyártására. 
Turbinákat a helyi viszonyok szerint szerkesztve, 

ponto .mi szabályozva.
Gáz- és petrolenin-inotornkat. álló vagy fekvő 

egy vagy két hengerrel.
Városi irodánk :

Kossuth Lajos-uteza 16. szám
a hol mindig tartjuk dús választékát a világitó 
testeknek a legkülönbözőbb kivitelben es stílus
ban : ugvanottan megtekinthetők saját rendszerű 
elektromos-, gáz- és potrolouiu-nioloraink és 

dynaniogépeink is. 881. sz.

U tas ítá so k  té li ita lok  e lőállításá ra . T o j á 
s o s  bor :  -í egész tojás és i tojássárgáját össze kell 
keverni 250 gr. finom czukorral, azután nem igen őrös 
tűznél 2 liter fehér bort hozzáadni, a mig kész. — 
W h i t s : 15 gr. Souchontheát 1/s liter forró vízben 5

G i n d e r t  I s t v á n
jégszekrény, hűtő- és 
fagyasztó-készülékek,
p u h a f a  b ú t o r ,  k o n y h a  é s  
h á z t a r t á s i  e s z k ö z ö k  g y á r a

B udapest, VI.. K lapka-u . 5
I t a k t á r  :

VI., T e ré z -k ö ru t 8.

HOFFM ANN K Á R O LY
BUDAPESTI TEMETÉS-RENDEZŐ-INTÉZETE

B U D A P E S T E N , IV. K E R Ü L E T , L IP Ó T -U T C Z A  7, SZÁM .
Ki Vállal o lcsó  és  s z é p

tem etés-ren d ?  z é se k e t
n y o l c z  k ü l ö n b ö z ő  o s z t á l y  k ö z tu d o m á sú  ju tá n y o s  
d í j s z a b á s  s z e r in t  : ’ 8 .  25  4 0 ,  6 0  í r t t ó l  k ezd v e 
e g é sz  4 0 0  í r t o n  tú lm e n ő  á r a k ig  ; k é sz le tb e n  ta r t

holtak számára való felszerelvényeket,
érez, fa, lakkozott s fényezel koporsóka;,

te rm é sz e te s  é s  m ű v irá g o k b ó l k ész ü lt

5#" Koszorúkat .  TW2
K u lla sz á lT  tá so k a t

esz k ö zö l a  h a z a  és  a k ü lfö ld  m in d en  i rá n v á lm n  
s lb .  s tb .

T E L E F O N .

liöno  u n d  b iliig

L e ic lie n b e sta ttu u g e n
n a c l i  a c h t  v e r s c l i i e d e n e n  C l a s s e n  zu  a n e r k a n n t  
b iliig e n  T a r il  : v o n  fl. 1 8 . 2 5 ,  4 0 ,  6 0  b is  ü b e r  

fl. 4 0 0  i in te r l iü lt  c in  g ro s s e s  L á g e r  von

Metall, Holz, lackirien und poliriiten Sárgen,
Grabkránzen

a l le r  A r t ; a u c li w e rd e n

Leichen-Transportirungen
b e so rg t n ae li a l lé n  I t io h tu n g o n  d c s  In -  u n d  A u s- 

la n d e s  e le . ele .

TELEFON. ^

NOVÁGH KÁROLY
IV. kér., k igyó-u teza  7. sz. B U D A P E S T E N  (a p á r is i  h á z z a l szemben). 
T ele fo n  5 8 - 3 9 .  1899. február 1-től E gyetem -utcza  lí. sz. T e le fo n  5 8 —3 9 .

Mű- és diszmű-esztergalyos.
Nagy raktár

e le fá n tc s o n t  t e k e g o l y ó k b ó l
és kávéházi felszerelésekből,

S a k k - és dom ino-játékok,
mindennemű tekedákók,

tajték is  borostyánkő dohányzó-szerek, 
Lignum Sanctum-golyók és hátúikból,

setabotok -ib.-bfll.

Tekegolyókat esztergálni javítani, valamint 
dákójavitások i- a legolcsóbb úrban készü

letnek.

f r r m .IV.iV.il
. J

A m is t ' und Galanterie-Dreclisler.
Grosses Láger von

Elfenbein Billardballen
und Kaffeehaus-Utensilien,

Schach- und Dominospiele,
allé Sortén Billardqueues,

Merschaum u. Bernstein Rauchrequisiten, 
Lignum Sanctiim-Kiigeln u. Regein,

Spazierstöcke ele. ele.

3illardballen ziiin Drelien und Fürben, sowie 
Jueuesreparaturen werden zu (len billigsten 

Preisen angenommen.
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|  a legkiválóbb és le g o lc só b b  
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$ és
i egészség-ápoló ita l.
Ü Kitűnő eredménynyel használtalik :

ősz vény-, gyomor- és bélbajoknál, garat, 
gége-, tüdő- és hólyaghurutnál.

Kapható: Legtöbb gyógyszertárban, ásvány- i  
víz-, fiiszerkereskedósben és vendéglőben.
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wvw itYu i.yti titíi üvci i f la iaa iflfli u.vuuui tagi u u i ^  H.i. TzATT itat* f Iwu

S e ife rt ftenrik és fia
czégnél volt hal éven át

t e k e a s z t a l  b e h ú z ó  é s  f e l s z e r e l ő .

AAAA AAA » AAAA ‘J»A> AAAA MA » AAA>.MA ’ AZAZ. ■ j_; M/A AAÂAM ̂  *AAA *AAA
11111III 111111111111II111111111111111111III111111111111111111111111111 M

I Deckert és Homolka 1
3 a d a l  5 l e z s ö

tekeasztal behúzó' és felszereié mester
B U D A P E S T , .

IX ., L i l i o m - u t c z a  3 8 . s z á m .
Elvállal mindennemű

javításokat és átalakításokat i
legjobb kivileiben

3n .ersr"toers. é s  ■vid.éüsierc.
I  <((/(>'e s ő b b  ('e rő n . "9RS

Telefon-rendelések
„LILIOM’-kávéház. I s

villanyos műszaki-intézet
Am rtK' „Grafit mikrotelefon“ *. £ $ « { « .

B U D A P E S T
G Y Á R :  R A K T A K  :

VI., Izabella-u. 88. V., Dorottya-u. 8.
Szállítanak

szálloda-sürgöny-
és te le fo n -b eren d ezések et,

szálloda-harangokat,
vil lám hár í tó-  és  v i l lamos-v ilág itás i-

B E R E N D E Z É SE K E T
oleson, solid és szakszerű kivitelben 

jótállás mellett.
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A lkalm i olcsó tűzifa eladás!!!
E gy raktárbérletem  kiürítése v ég e tt adunk

4  k ö b m é te r  ( c s e r )  1 öl s e le j t e s  k e m é n y  tű z ifá t
14 f r t  75  k irér t

háromszor fűrészelve, felapritva, házhoz szállítva, — pinezébe lehordva. —l u s t i g  és társa Bu d a p e s t e n .
•sjgg TELEFON 29 69. sz.

Az ezredéves kiállításon a kiállítási nagy éremmel kitüntetve.
LEFKOVITS TESTVÉREK

cs. és kir. szab. teke- és dákó-gyárosok

Budapest. V I., K irá ly-u tcza  36. szám .
Ajánljuk különleges gyártmányainkat, úgymint: két márványlappal felszerelt fordítható teke- 
asztalainkat karambol- és bábjátékra szabályozva u legbiztosabb és legkönnyebb zárókészü- W &
lékkel. Gyártunk továbbá : stabil karambol és báb (kégli) teke-asztalokat, dákókat, franczia V  
módszer szerint, elefántcsont-labdákat és minden o szakba vágó munkákat. Elvállalunk teljes
kávéház-berendezéseket a legdíszesebb stylszerü kivitelben úgy saját mint adott rajzok szerint. J j *  *

Te\e\on.

Régi teke-asztalok legjobb kivitelben, valamint dákok és elefántcsont-labdák készíttetnek vagy újakra kicseréltetnek. 

Tekeasztalok áthúzása valódi Tuffle-posztóval a  legjutányosabban teljesittetnek.
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